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ПРЕЗИДЕНТ ПОСЕТИЛ КОНЦЕРТ 
ПО СЛУЧАЮ ПРАЗДНИКА НАУРЫЗ

На территории комплекса «Керуен-Сарай» 
была развернута большая сценическая 
площадка, где вниманию зрителей предста-
вили концертную программу, отражающую 
атмосферу весны и обновления.

В программе прозвучали произведения казахского 
национального искусства и современной музыки, были 
представлены хореографические постановки, а также 
музыкальные номера в сопровождении оркестра. Кроме 
того, зрители увидели яркие групповые выступления.

В концерте приняли участие известные деятели куль-
туры, звезды казахстанской эстрады и классического ис-
кусства, национальные ансамбли, а также танцевальные 
коллективы.

Поздравляю всех с вели-
ким праздником Наурыз мей-
рамы!

Наурыз – это время ду-
ховного очищения и обнов-
ления. Понятие чистоты име-
ет всеобъемлющий смысл. 
Прежде всего, она означает 
чистоту помыслов, чистоту 
сознания и намерений.

Два года назад мы запу-
стили общенациональную 
акцию «Таза Қазақстан». 
Этот масштабный проект по-
лучил широкую всенародную 
поддержку, особенно среди 
молодежи. Осознанность 
и чистота помыслов наших 
граждан подтверждаются ре-
альными делами. Такие чер-
ты, как аккуратность, пункту-
альность и самодисциплина 
становятся неотъемлемыми 
качествами нашей нации.

В целом, инициатива 
«Таза Қазақстан» – не про-
сто очередная разовая кам-
пания или агитация, это не-
зыблемая идеология нашего 
государства. Поэтому данная 
благородная миссия должна 
стать для нас постоянным 
делом, неотъемлемой ча-
стью облика нашей нации. В 

праздник Наурыз особенно 
важно широко разъяснять 
суть философии Чистоты.

Как вам известно, Казах-
стан вступил в эпоху корен-
ных преобразований.

Мы вместе, как единая на-
ция, успешно осуществляем 
конституционную реформу, 
которая имеет особое исто-
рическое значение. Убежден, 
что ее влияние на развитие 
страны будет исключительно 
важным.

Новая Конституция при-
нята, прежде всего, во благо 
подрастающего поколения, 
можно сказать, что этот до-
кумент ориентирован на мо-
лодежь. Только поколение, 
которое искренне радеет за 
свою страну, сможет внести 
неоценимый вклад в процве-
тание Казахстана. Будущее 
государства – в руках па-
триотичной, созидательной и 
ответственной молодежи. В 
этом нет никакого сомнения.

Несмотря на любые пре-
грады и трудности, мы обя-
заны уверенно двигаться 
только вперед. Историческая 
судьба нашего народа – в 
наших руках.

У нас нет другой Родины, 
кроме Казахстана. Откровен-
но говоря, развитие и подъем 
Казахстана не нужны никому, 
кроме нас самих. Поэтому 
нынешнее поколение должно 
прилагать все усилия во имя 
светлого будущего нашей 
Родины.

Сплотившись как единая 
нация, мы, безусловно, одер-
жим победу в этом великом 
историческом походе. Это 
наша важнейшая задача, 
наша миссия.

Верю, что в этот истори-
ческий момент, когда ожи-
вает природа и обновляется 
страна, каждое пожелание 
обретает особую силу. По-
этому, прежде всего, пусть 
на нашей земле царят мир и 
благополучие.

Пусть будет вечной 
наша священная Родина – 
Республика Казахстан!

Пусть верховенство на-
шей Конституции будет не-
рушимым!

Пусть наш флаг развева-
ется высоко!

Ұлыс оң болсын, ақ мол 
болсын!

Президент отметил 
устойчивое социаль-
но-экономическое раз-
витие Туркестанской 
области, подчеркнув 
рост экономики, инве-
стиций и расширение 
социальной инфра-
структуры. 

Глава государства отме-
тил динамику темпа развития 
региона и проделанную ра-
боту Акима Туркестана Ну-
ралхана Кушерова.

«Сохранение уникального 
облика древнего города, за-
щита культурного наследия и 
устойчивое развитие области 
входят в число приоритетных 
задач для всей страны. Как 
Глава государства я уделяю 
этим вопросам особое вни-
мание. 

Год назад был законода-
тельно закреплен особый ста-
тус Туркестана. Сегодня мож-
но с уверенностью сказать, 
что темпы развития региона 
в целом хорошие, проводится 
большая работа. Аким Нурал-
хан Кушеров активно осущест-
вляет свою деятельность, он 
владеет ситуацией на местах, 
уверен, что он добьется поло-
жительных результатов", - ска-
зал Президент. 

В прошлом году рост эко-
номики составил около 14%. 
Положительная динамика 
наблюдается во всех отрас-
лях. Налоговые поступления 
впервые превысили 1 трлн 
тенге. В регион привлечено 
1,7 трлн тенге инвестиций. 

При этом он указал на не-
обходимость решения сохра-
няющихся проблем, в част-
ности с водоснабжением, и 
обозначил приоритет сохра-

нения культурного наследия 
и устойчивого развития реги-
она.

"По данным Правитель-
ства, большинство насе-
ленных пунктов обеспечено 
чистой питьевой водой, од-
нако в некоторых районах 
сохраняются определенные 
проблемы. Профильное ми-
нистерство совместно с аки-
матом должны в краткие сро-
ки решить все вопросы. Что 
касается газоснабжения, то 
им охвачено около 90% насе-
ления области", - подчеркнул 
Касым-Жомарт Токаев. 

Кроме того, он отметил, 
что в области открыто 83 со-
циальных объекта. В рамках 
национального проекта «Ке-
лешек мектептері» постро-
ено 16 новых учебных заве-
дений. В сельской местности 
введено в эксплуатацию 35 
объектов здравоохранения.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРИНЯЛ 
УЧАСТИЕ В НАРОДНЫХ ГУЛЯНЬЯХ 
ПО СЛУЧАЮ ПРАЗДНИКА НАУРЫЗ

Президент Касым-Жомарт Токаев посетил 
комплекс «Керуен-сарай», где принял уча-
стие в праздничных мероприятиях, посвя-
щенных Наурызу.

Главе государства была представлена тематическая 
программа, отражающая историко-культурное наследие 
Казахстана. Были представлены работы мастеров по ке-
рамике и дереву, образцы швейного и ювелирного искус-
ства, изделия из кожи, а также произведения художников, 
отражающие богатство и разнообразие национальных 
традиций.

Кроме того, Касым-Жомарт Токаев осмотрел площад-
ки, на которых проходили национальные спортивные 
игры.

В ходе мероприятия были показаны элементы едино-
борств (қазақ күресі), состязания по поднятию тяжестей, 
қол күресі, асық ату, арқан тарту, тоғызқұмалақ, ләңгі 
тебу, қошқар көтеру и другие.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА 
ПОЗДРАВИЛ КАЗАХСТАНЦЕВ 
С ПРАЗДНИКОМ НАУРЫЗ

Президент отметил, что праздник Наурыз 
имеет глубокий смысл, который заключается в 
философии чистоты.

ПРЕЗИДЕНТ ВЫСОКО ОЦЕНИЛ ДИНАМИКУ 
РАЗВИТИЯ ТУРКЕСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ
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ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРИНЯЛ 
АКИМА АЛМАТЫ ДАРХАНА 

САТЫБАЛДЫ

Президенту Касым-Жомарту Токаеву до-
ложили о социально-экономической ситу-
ации в городе и реализации приоритетных 
направлений развития.

Дархан Сатыбалды отметил положительную динами-
ку экономики Алматы: по итогам 2025 года рост составил 
6,5%, а за январь-февраль текущего года краткосрочный 
экономический индикатор достиг 9,4%. Основной вклад 
обеспечен промышленностью, строительством, транс-
портом и торговлей.

Инвестиционный портфель города превышает 2,8 трлн 
тенге. Индустриальная зона «Алматы» и СЭЗ «Алатау» 
практически полностью заполнены, ведется их расшире-
ние для привлечения новых проектов.

Алматы сохраняет лидирующие позиции в IT-секторе 
страны. В рамках цифровизации формируется Almaty AI 
Park, развивается система городского видеомониторинга 
и аналитики на базе искусственного интеллекта.

Продолжается развитие туристического потенциала и 
горного кластера. В текущем году начнется модернизация 
Шымбулака и освоение прилегающих ущелий. Реализа-
ция проектов синхронизирована с подготовкой к зимним 
Азиатским играм 2029 года. Параллельно расширяется 
гостиничная инфраструктура.

Завершается корректировка Генерального плана, 
предусматривающая переход к полицентричной модели 
развития и ограничение застройки в предгорной зоне.

В транспортной сфере приоритетом является развитие 
общественного транспорта, включая расширение сети 
BRT, строительство метро и проработку новых транспорт-
ных решений.

Ведется модернизация инженерной инфраструктуры 
и системы водоснабжения. Особое внимание уделяется 
экологической повестке, включая модернизацию тепло-
источников и снижение выбросов.

По итогам встречи Глава государства дал ряд пору-
чений, включая ускоренное создание Almaty AI Park, а 
также активизацию работы по созданию LRT и системы 
SkyTrain.

ПОЗДРАВЛЕНИЕ 
ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА 

КАСЫМ-ЖОМАРТА ТОКАЕВА 
С ПРАЗДНИКОМ ОРАЗА АЙТ

Уважаемые соотечественники!

От всей души поздравляю вас с праздником Ора-
за айт!

Это особый и священный праздник для всех мусуль-
ман, который олицетворяет духовное очищение и про-
светление, взаимное уважение и солидарность, скром-
ность и умеренность, милосердие и добропорядочность.

Соблюдая тридцатидневный пост, верующие находят-
ся в гармонии с собой и миром, укрепляют стойкость духа, 
делят радость бытия с окружающими, протягивают руку 
помощи нуждающимся.

Эти принципы отражают подлинную суть Ислама, слу-
жат утверждению высоких нравственных ценностей и гу-
манистических идеалов, на которых зиждется наше обще-
ство.

Весьма символично, что в этом году Ораза айт совпал 
с Наурызом, знаменуя новый исторический этап в разви-
тии нашей страны. Народ Казахстана принял Новую Кон-
ституцию и сделал решительный выбор в пользу светлого 
будущего, Справедливости, Прогресса. И этот поистине 
созидательный акт народной воли станет новой точкой 
отсчета в летописи нашего независимого государства.

Желаю всем вам крепкого здоровья, счастья и благо-
получия!

Пусть процветает наша Родина – Республика Казах-
стан!

Ораза айт қабыл болсын!

Kazakistan 
Cumhuriyeti'nin BM 
Daimî Temsilcisi Kayrat 
Umarov, 2026 Dünya 
Su Günü kapsamında 
düzenlenen "Su ve 
Cinsiyet Eşitliği" 
temalı etkinlikte, 
Cumhurbaşkanı Kasım 
Cömert Tokayev’in 
stratejik girişimini 
dünyaya duyurdu. 
BM’nin 80. kuruluş yıl 
dönümü (UN80) reform 
süreci kapsamında, 
doğrudan Birleşmiş 
Milletler çatısı altında 
hizmet verecek özel bir 
"Uluslararası Su Örgütü" 
kurulması önerisi 
uluslararası toplumun 
takdirine sunuldu.

Kazakistan’ın küresel su yö-
netişimine yönelik dikkat çeki-
ci girişimi, Birleşmiş Milletler 
(BM) nezdinde düzenlenen 
Dünya Su Günü 2026 etkinli-
ğinde uluslararası kamuoyuna 
sunuldu.

Kazakistan’ın BM Daimî 
Temsilcisi Kayrat Umarov 
(Kairat Umarov), “Su ve Top-
lumsal Cinsiyet Eşitliği” tema-
sıyla gerçekleştirilen etkinlik-
te yaptığı konuşmada, suyun 
halk sağlığı, gıda güvenliği ve 
sürdürülebilir kalkınmanın 
temel unsurlarından biri ol-
duğunu vurguladı. Umarov, 
su kaynaklarına eşit erişimin 
adalet ve kapsayıcılıkla doğru-
dan bağlantılı olduğuna dikkat 
çekti. Özellikle birçok ülkede 
kadınlar ve kız çocuklarının su 
kıtlığından en fazla etkilenen 
kesim olduğunu, buna karşın 
su yönetimi süreçlerine katı-
lımlarının sınırlı kaldığını ifa-
de etti.

Kazak tarafı ayrıca, iklim 
değişikliği, ekosistem tahriba-
tı, sürdürülemez tüketim alış-
kanlıkları ve hidrolojik döngü-
deki bozulmaların küresel su 
kaynakları üzerindeki baskıyı 
artırdığına işaret etti. Güvenli 

içme suyu ile hijyen ve temiz-
lik hizmetlerine erişimde sü-
regelen eksiklikler göz önünde
bulundurulduğunda, ulusla-
rarası iş birliğinin güçlendi-
rilmesi ve küresel su yönetişi-
minin iyileştirilmesinin kritik
önemde olduğu belirtildi.

Bu çerçevede, Kazakis-
tan Cumhurbaşkanı Kasım
Cömert Tokayev tarafından
önerilen ve BM çatısı altında
faaliyet gösterecek uluslara-
rası bir su kuruluşunun ku-
rulmasına yönelik girişim de
gündeme taşındı. Söz konusu
önerinin, BM reform süreci
kapsamında kurumsal etkin-
liği artırmayı, görev tekrarla-
rını azaltmayı ve su konusuna
daha güçlü bir siyasi görünür-
lük kazandırmayı amaçladığı
ifade edildi.

Ayrıca, bu girişime ilişkin
ilk uluslararası istişare top-
lantılarının nisan ayında As-
tana’da düzenlenecek Bölge-
sel Çevre Zirvesi kapsamında
gerçekleştirileceği duyuruldu.
Kazakistan, BM üyesi devlet-
leri ve ilgili paydaşları, küre-
sel su gündemine yönelik di-
yalog süreçlerine aktif katılım
göstermeye davet etti.

Açıklamada, referandumun 
kesin sonuçlarına göre yeni 
anayasa taslağını destekleyenle-
rin sayısının, sandığa gidenlerin 
yüzde 87,15'ini oluşturduğu be-
lirtilerek, şunlar kaydedildi:

"Referanduma sunulan 
yeni anayasa, oylamaya katılan 
vatandaşların yarısından faz-
lasının yani yüzde 87,15'inin 
olumlu oy vermesi ve ülkenin 
üçte ikisinden fazla bölgesinde, 
eyalet merkezleri düzeyindeki 
şehirlerde ve başkentte destek-
lenmesi nedeniyle kabul edilmiş 
sayıldı."

Yeni anayasa 1 
Temmuz'dan itibaren 

yürürlüğe girecek

Yeni anayasanın kabul edil-
mesi dolayısıyla Astana'da-
ki Cumhurbaşkanlığı Sarayı 
Akorda'da resmi tören düzen-
lendi.

Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Kasım Cömert Tokayev, tören-
de yeni anayasanın uygulan-

maya konulması ile ilgili karar-
nameyi imzaladı.

Kararnameye göre, referan-
dumda kabul edilen yeni ana-
yasa 1 Temmuz 2026 itibarıyla 
yürürlüğe girecek ve bundan 
sonra her yıl 15 Mart'ta ülkede 
"Anayasa Günü" olarak kutla-
nacak.

Tokayev, törende yaptığı 
konuşmada, yeni Anayasa'nın 
"gerçekten bir halk anayasası" 
olduğunu belirtti.

Ülkede gerçekleştirilen ulu-
sal referandumun yüksek ka-
tılım ve olumlu sonuçlarla ta-
mamlandığını aktaran Tokayev, 
halkın yenilenme ve modernleş-
me yolunu seçtiğini söyledi.

Tokayev, özellikle referan-
duma gençlerin yüksek katılı-
mını takdir ettiğini kaydederek, 
"Gelecek, Kazakistan'ın gençle-
rinin elindedir." dedi.

Yeni anayasanın ülkenin 
bağımsızlığını, egemenliğini, 
vatandaş hak ve özgürlükleri-
ni korumayı, toplumsal adale-
ti güçlendirmeyi ve hukukun 
üstünlüğünü güvence altına 

almayı hedefl ediğini belirten
Tokayev, "Ülkemiz yeni bir ge-
lişim aşamasına giriyor. Devlet
ve vatandaş ilişkileri yeniden
şekillenecek." diye konuştu.

Yeni anayasa taslağı

Kazakistan Cumhurbaşkanı
Kasım Cömert Tokayev, geçen
yıl 8 Eylül'de, ülkenin siyasi sis-
teminin kapsamlı şekilde yeni-
den yapılandırılacağını açıkla-
mış ve tek meclisli parlamento
sistemine geçilmesini önermiş-
ti.

Kazakistan'da tek meclis-
li parlamento sistemine geçiş
amacıyla başlatılan anayasal
reform kapsamında planlanan
değişikliklerin anayasanın yüz-
de 84'ünü etkilemesi nedeniyle
tamamen yeni bir anayasa tas-
lağı hazırlanmıştı.

Yeni anayasa taslağının re-
feranduma sunulmasına ilişkin
kararname de 11 Şubat'ta imza-
lanmıştı.

Yeni anayasa için 15 Mart'ta
referanduma gidilmişti.

Kazakistan'da yeni anayasa 
resmen kabul edildi

Kazakistan'da referanduma sunulan 
yeni anayasa taslağı, düzenlenen törenle 
resmen kabul edildi.

Kazakistan Merkez Seçim Komisyonu, 
15 Mart'ta ülke genelinde düzenlenen 
anayasa referandumunun kesin 
sonuçlarına ilişkin açıklama yaptı.

Kazakistan’dan BM’de tarihî adım: 
Küresel su örgütü için
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Yazdır Yazıları Büyült 
Yazıları Küçült

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Rize’de “Vatandaşlarla 
Bayramlaşma” programında 
yaptığı konuşmada, “28 
Şubat’ta Netanyahu’nun 
tahrikleriyle başlatılan 
İran merkezli saldırılar 
bölgemizdeki istikrarsızlığı 
daha da derinleştirmiş 
durumda. Lübnan’daki İsrail 
saldırılarında 2 Mart’tan bu 
yana bin kişi hayatını kaybetti. 
Zorla yerinden edilenlerin 
sayısı 1 milyonu geçti. Türkiye 
olarak barışın ve huzurun 
tesisi diyalog ve diplomasinin 
yeniden devreye girmesi için 
tüm imkânlarımızı seferber 
ediyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Ramazan Bayramı vesilesiyle 
Kültür Park Altın Salon'da düzenlenen 
“Vatandaşlarla Bayramlaşma” progra-
mında bir konuşma yaptı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşma-
sında memleketi Rize'nin 11 ilçesinde 
ve Türkiye'nin 81 vilayetinde yaşayan 
vatandaşlara selamlarını gönderdi.

Yurt içi ve dışındaki tüm vatandaş-
ların, gönül coğrafyasındaki dostlar ile 
tüm İslam âleminin Ramazan Bayra-
mı'nı tebrik eden Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şöyle konuştu: "Rabb'imizin biz-
lere mükâfatı olan bu mübarek günlerin 
aramızdaki birliği, kardeşliği, şu güzel 
dayanışma iklimini güçlendirmesini te-
menni ediyorum. Ailelerinizle, sevdik-
lerinizle dostlarınızla birlikte inşallah 
sağlık, huzur ve afiyet içinde bir bayram 
geçirmenizi diliyorum. Aynı şekilde 
bayramın ülkemiz, milletimiz ve tüm 
insanlık için hayırlara vesile olmasını 
yüce Allah'tan niyaz ediyorum. Bizleri 
bir kez daha Ramazan Bayramı'na ka-
vuşturan Cenabıallah'a hamdolsun.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunla-
rı kaydetti: “Gazze başta olmak üzere 
Yemen'de, Sudan'da, Somali'de, Ara-
kan'da, Lübnan'da, hülasa kalbimizin 
attığı, canımızın yandığı tüm toprak-
larda bayramı hüzünle, kederle, sızıyla 
geçiren tüm dostlarımıza buradan en 
güçlü dayanışma mesajlarımı iletiyo-
rum. Müslümanlar olarak, Allah'ın 
sabredenlerin yanında olduğuna biz 
tüm kalbimizle iman ediyoruz. Bu 
zorlu günleri, coğrafyamızdaki bu im-
tihan devresini birbirimize destek ola-
rak, birbirimize yaslanarak, umutla, 
sabırla, metanetle inşallah çok yakın 
bir zamanda geride bırakacağımıza 
inanıyorum. Peygamber Efendimizin, 
Aleyhissalatü Vesselam, bir hadisi 
şeriflerinde buyurduğu gibi 'Mümin-
ler birbirlerini sevmede, birbirlerine 
şefkat ve merhamet göstermede, tıpkı 
bir organın rahatsızlandığında diğer 
organları da uykusuzluk ve yüksek 
ateşle bu acıyı paylaşan bir bedene 
benzer.' Evet, bir vücudun azaları gibi 
birbirimize bağlı kalarak, yaralarımızı 
beraberce sararak, inşallah çocukla-
rın yüzlerinin güleceği, huzura hasret 

kalplerin feraha ereceği o güzel günle-
ri hep birlikte göreceğiz."

“KARDEŞLİĞİMİZİ, BİRLİK 
VE BERABERLİĞİMİZİ 
İNŞALLAH DAHA DA 
GÜÇLENDİRECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, başı rah-
met, ortası mağfiret, sonu da ebedî azap-
tan kurtuluş olan Ramazan-ı Şerif'i en 
güzel şekilde ihya etmeye çalıştıklarını 
belirterek, şehit ve gazi yakınlarından eği-
tim ordusuna, sağlık çalışanlarından çift çi 
ve emekçilere, milletin her kesimiyle aynı 
sofrayı paylaştıklarını ve aynı ekmeği bö-
lüştüklerini söyledi.

Ramazan’ın manevi iklimini aynı 
anda soluduklarını, tuttukları oruçlarla, 
yaptıkları ibadetlerle, semaya açtıkları el-
lerle, dualarla, niyazlarla zekât, sadaka ve 
yardımlarla Ramazan ayını mehabetine 
uygun biçimde idrak etmenin çabasında 
olduklarını vurgulayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şu ifadeleri kullandı: "Yurt içinde 
gönüllü kuruluşlarımız ve hayırseverleri-
miz, yurt dışında ise Kızılay'ımız, AFAD'ı-
mız ve diğer kurumlarımız özellikle kriz, 
afet ve çatışma bölgelerindeki yardım ça-
lışmalarını başarıyla sürdürdü. Bin aydan 
daha hayırlı olan Kadir Gece’mizi de yine 
aynı ruhla, aynı ihlasla değerlendirdik. O 

kutlu gecenin feyzi bereketinden inşallah 
istifade ettik. Ve sonunda hamdolsun aynı 
kıbleye yöneldiğimiz tüm kardeşlerimizle 
birlikte Ümmet-i Muhammed'in fertleri 
olarak Ramazan Bayramı'na eriştik”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: “Orucu bir 'ruh şöleni' 
olarak tanımlayan merhum Sezai Kara-
koç bakınız Ramazan Bayramı'nı hangi 
sözlerle resmediyor: 'Bugün dünya yü-
zündeki bütün Müslümanlar, bir aylık 
orucun insana mahsus nimetlerini kutla-
yacaklar. Bir Müslümanın eli öbür Müs-
lümanın eline onun eli de bir başka Müs-
lümanın eline, böylece bütün Müslüman 
eller birbirlerine kenetlenecek, Horasan'la 
kaynaşmışçasına kaynaşacaklar ve bütün 
Müslüman dünya kopmaz, yıkılmaz bir 
bina kuracak. Evlerden evlere barış taşına-
cak, muştu yani müjde götürülecek. Yüz-
leri Kur'an neşesi saracak, her Müslüman 
Kur'an'dan bir ayet gibi kalbini öbür Müs-
lümanlara götürecek. İşte bu eşsiz bay-
ram yalnız bizim bayramımızdır.' Tam da 
rahmetli Karakoç üstadımızın işaret ettiği 
bu bilinci kuşanarak, inşallah Ramazan 

Bayramı'mızı bizlere yakışır biçimde ihya 
edeceğiz."

Eş, dost ve akraba ziyaretleriyle da-
yanışma ve yardımlaşma faaliyetleriyle 
bu bayramın da hakkını vereceklerinin 
altını çizen Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
"Sıkılı yumrukları indirecek, çatık kaşları 
çözecek, birbirimizle musafaha edeceğiz. 
Yetim ve öksüzlerin başını şefk atle ok-
şayacak, kimi kimsesi olmayan garipleri 
sevindirecek, kalplere, gönüllere, hanelere 
gireceğiz. Muhabbetimizi, kardeşliğimizi, 
birlik ve beraberliğimizi inşallah daha da 
güçlendireceğiz" diye konuştu.

“BİRBİRİNE KENETLENMİŞ 
İNSANLARIN NELERİ 

BAŞARABİLECEĞİNİ TÜM 
DÜNYAYA GÖSTERDİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, önceki gün 
18 Mart Çanakkale Deniz Zaferi'nin 111. 
yıl dönümünün idrak edildiğini anım-
satarak, "Çanakkale Destanı'nı biz Ana-
dolu'dan Balkanlara, Kafk aslar'dan Ku-
zey Afrika'ya gönül coğrafyamızın dört 
bir yanındaki o kahramanların canlarını 
feda etmesiyle yazdık. Kadınlar, çocuk-
lar ve yaşlılarımızın cephe gerisindeki 
fedakârlıklarıyla bu zaferi tarihe kaydet-
tirdik. İmanın, inancın ve dayanışmanın 
bir duvarın tuğlaları gibi yani 'bünyanün 

mersus' ayette geçtiği gibi birbirine kenet-
lenmiş insanların neleri başarabileceğini 
dost düşman herkese, tüm dünyaya gös-
terdik. Devamında Millî Mücadele yılları-
na taşıdığımız bu yüksek ruhla istiklal ve 
istikbalimizi, bu topraklardaki ebedî varlı-
ğımızı bir kez daha teyit ve tescil ettik. Bu 
vesileyle Malazgirt önlerindeki ilk akınlar-
dan Çanakkale'ye, İstiklal Harbi'nden 15 
Temmuz'a, ezanımız, bayrağımız, millî ve 
manevi varlığımız için toprağa düşen tüm 
şehitlerimizi bir kez daha rahmetle yâd 
ediyorum" ifadelerini kullandı.

“İSLAM DÜNYASI OLARAK 
ENGELLERLE, TERTİP 
VE TUZAKLARLA DOLU 

BİR YOLU DAHA AŞMAYA 
ÇALIŞIYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "İslam 
dünyası olarak engellerle, çukurlarla, 
tertip ve tuzaklarla dolu bir yolu daha 
aşmaya çalışıyoruz" diyerek, şöyle de-
vam etti: "Yüzümüzü nereye çevirsek 

dramla, acıyla, trajediyle karşılaşıyoruz.
Kuzeyimizdeki Rusya-Ukrayna Savaşı
beşinci yılına girdi. Gazze'de siyonist
soykırım şebekesi, insani yardım giriş-
lerini engellemeye, can almaya, yıkım ve
haydutluğa devam ediyor. İran savaşı-
nı bahane ederek ilk kıblemiz Mescid-i
Aksa'yı ibadete kapattı. Batı Şeria'da ve
işgal altında tuttuğu diğer Filistin top-
raklarında yasa dışı yerleşim faaliyetle-
rine ve yayılmacılık siyasetine hız verdi."

"Netanyahu terörü bölgesel ve kü-
resel barışı tehdit etmeyi sürdürüyor"
diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunla-
rı kaydetti: "28 Şubat'ta Netanyahu'nun
tahrikleri ile başlatılan İran merkezli
saldırılar bölgemizdeki istikrarsızlığı
daha da derinleştirmiş durumda. Lüb-
nan'daki İsrail saldırılarında 2 Mart'tan
bu yana bin kişi hayatını kaybetti. Zor-
la yerinden edilenlerin sayısı 1 milyo-
nu geçti. Türkiye olarak barışın ve hu-
zurun tesisi, diyalog ve diplomasinin
yeniden devreye girmesi için tüm im-
kânlarımızı seferber ediyoruz. İşte en
son bizim de gayretlerimizle Pakistan
ve Afganistan arasındaki çatışmaların
bayram boyunca durdurulmasına ka-
rar verildi. En azından iki kardeş ülke
arasında ellerin tetikten çekilmesini,
kan dökülmeyecek olmasını, iki kardeş
halkın huzurla bayram yapacak olma-
sını memnuniyetle karşılıyoruz. Te-
mennimiz geçici sükûnetin kalıcı hâle
gelmesidir."

“HADİSELERİ TAKİP 
ETMEYE, HER TÜRLÜ TEDBİRİ
ALMAYA DEVAM EDECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, hükûmet
olarak gittikçe genişleyen ateş çembe-
rinden Türkiye'nin etkilenmemesi için
ne gerekiyorsa yaptıklarını vurgulaya-
rak, "Devletimizin ilgili kurumları çok
etkin bir koordinasyon içinde çalışma-
larını sürdürüyor. Milletimizin gön-
lü rahat olsun. Şer güçlerin bir hesabı
varsa âlemlerin Rabbi olan Allah'ın da
bir hesabı vardır. Ve eninde sonunda
Allah'ın hesabı diğer tüm hesaplara ga-
lip gelecektir. Umutsuzluğa asla kapıl-
mayacağız, sıkıntılı günlerin ardından
unutmayın güneşli güzel günlerin bizi
beklediğini, her zorluğun ardından bir
kolaylığın, mutlaka bir kolaylığın gele-
ceğini unutmayacağız. Biz de bu süreç-
te hükûmet olarak hadiseleri dikkatle
takip etmeye, ihtiyaç duyulan her türlü
tedbiri almaya inşallah devam edeceğiz.
Geride bıraktığımız 23 yılda nice zor-
lukla, saldırıyla, badireyle karşılaştık
ama milletimize hayal kırıklığı asla ya-
şatmadık. Allah'ın izniyle bundan sonra
da hiçbir şekilde yaşatmamanın gayreti
içerisinde olacağız. Rabbim yar ve yar-
dımcımız olsun" şeklinde konuştu.

Vatandaşların Ramazan Bayramı'nı
tebrik eden Cumhurbaşkanı Erdoğan,
Allah'tan sağlık ve huzur içerisinde nice
bayramlara eriştirmesini niyaz etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şehirdeki
programı kapsamında Rize Valiliğini
ziyaret etti. Rize Valisi İhsan Selim Bay-
daş tarafından karşılanan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, polis tören mangasını
selamladı.

Rize Valisi Baydaş ve Rize Belediye
Başkanı Rahmi Metin'den kentteki ça-
lışmalar hakkında bilgi alan Cumhur-
başkanı Erdoğan, Valilik Şeref Deft e-
ri'ni imzaladı.

“Türkiye olarak barışın ve huzurun tesisi için tüm 
imkânlarımızı seferber ediyoruz”



5

26 Mart  2026 
26 Наурыз 2026 ж.5 Sayı 12

№ 12

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Nev-
ruz'un Türk Dünyası'nda ortak bayram 
olması için çağrıda bulunmuştu.

Geçtiğimiz yıl Macaristan'da düzen-
lenen Türk Devletleri Teşkilatı Devlet 
ve Hükümet Başkanları Gayriresmî Zir-
vesi'nde Nevruz, Türk Dünyası’nın or-
tak bayramı ilan edildi.

Nevruz nedir?

Nevruz, Türklerin milli, manevi, 
felsefi, sosyal, estetik düşünceleriyle şe-
killenen ve milli kültürün oluşmasında 
önemli görevler üstlenen bir bayram.

Türk kültüründe Nevruz’un asıl an-
lamı doğanın canlanması. Çoğu araştır-
macıya göre Nevruz bir bakıma yeniden 
dirilişin bayramı.

Bayburt Üniversitesi Tarih Bölümü 
Öğretim Üyesi Doç. Dr. Ramin Sadık, 
Nevruz Bayramı'nın tarihi önemini 
TRT Haber'e değerlendirdi.

Doç. Dr. Sadık, konuyla ilgili "Ya-
şadıkları coğrafyada kışları uzun süren 
eski Türkler, Hunlar döneminden beri 
baharın gelişini sevinçle karşıladı, top-
rağın uyanmasını ve yeşilliklerin çıkma-
sını bayram yaparak kutlardı" dedi.

"Nevruz Türk'ün anlayışında 
hep sevinç kaynağıydı"

Ramin Sadık'a göre Nevruz her za-
man Türk'ün sevinç kaynağı oldu...

"Baharın gelişiyle ilgili Hunlar 
döneminde yapılan kutlamalarda at 
yarışlarının, ok atma yarışlarının dü-
zenlendiğini, sonraki dönemlerdeki 

Türklerde ise güreş müsabakalarının 
ve çeşitli yiğitlik gösterilerinin ya-
pıldığını kaynaklardan öğreniyoruz. 
Nevruz, tarıma ve hayvancılığa bağlı 
yaşam süren Türk'ün anlayışında hep 
sevinç kaynağı, yaşam belirtisi ve ge-
çim garantisi olarak görüldü."

"Kuşkusuz Türkler dışında bölge 
halklarının da Nevruz'u kutladıklarını 
biliyoruz. Bu gayet doğaldır, kültürler 
arasında etkileşim tarih boyu görülen 
bir durumdur. Türkler sadece Nevruz 
ismini kullanmıyorlar." diyen Ramin 
Sadık, Nevruz ile beraber Ergenekon 
isminin de kullanıldığını ve 21 Mart 
tarihinin Türklerin Ergenekon'dan 
çıkış günü olarak da kabul edildiğini 
belirtti.

Asırlardır devam eden demir döv-
me, Göktürklerden kalma bir gelenek.

Doç. Dr. Sadık, "Eski Türk tak-
viminde yılbaşı 21 Mart'ta başlıyor. 
Nevruz'a denk gelen bu tarih, bayramı 
eskiden beri ayrı bir havaya büründü-
rüyor." dedi.

Oğuz Kağan destanında, Oğuz’un 
doğumuyla ağaçların yeşerdiği, çiçek-
lerin açtığı, yeni bir hayatın başladığı 
ve bundan dolayı büyük bir şenlik ya-
pıldığı, bugüne Oğuz günü/yeni gün/
Nevruz adı verildiği biliniyor.

Türkistan coğrafyasında yapılan 
arkeolojik çalışmalar sırasında bulu-
nan çanak, çömlek ve taşlarda bulu-
nan Türklere ait Nevruz törenlerini 
gösteren çeşitli resimler; Türkmenis-
tan’ın Nisa bölgesinde ele geçen ke-
mikten yapılmış kadehteki resimler, 
Nevruz Bayramı’nın çok eski zaman-
lardan beri kutlandığını gösteriyor.

Osmanlı'da Nevruz Bayramı

Nevruz kutlamaları Selçuklu ve Os-
manlı'da da yapılıyordu.

Osmanlı devrinde de Nevruz’un, ol-
dukça canlı bir biçimde kutlandığı bi-
liniyor. Bu kutlamalarda Kayı Boyu'na 
mensup Karakeçili aşiretinin 21 Mart tari-
hinde Ertuğrul Gazi'nin türbesi etrafında 
toplanarak burada bayram yapıyorlardı.

Osmanlı devrinde 21 Mart günü pa-
dişahın da katılımıyla çeşitli etkinlikler 
yapılıyor, etkinliklerde sultan Nevruz teb-
riklerini kabul ediyor, halk Nevruz'u kut-
luyordu.

Nevruz şenliklerinde bulunduğu gün 
olması hasebiyle, 21 Mart tarihi Nevruz-ı 
Sultanî yani sultana mahsus, sultan ta-
rafından veya sultanın katılmasıyla kut-
lanan Nevruz günü olması bakımından 
böyle bir isim aldığı söyleniyor.

Nevruz heyecanı

Azerbaycan'da Nevruz bayramına 
özel yemekler yapılır, çörekler pişiri-
lir, yumurtalar farklı renklere boyanır. 
Küçük çocuklar kapı kapı dolaşarak 
hediyeler veya şekerler toplar. Aileler 
ve akrabalar birbirilerini ziyaret eder, 
insanlar farklı oyunlar ve eğlencelerle 
bayramı ayrı bir milli bayram havasını 
dönüştürürler.

"Nevruz, Türk'ün tarihini ve kültü-
rel değerlerini öne çıkarıyor"

Eski zamanlarda olduğu gibi sırf 
Nevruz bayramında meydanlarda ma-
haretlerini sergileyen pehlivanlar, ip 
üzerinde yürüyen, çeşitli kostümler 
giyerek halkı eğlendiren sanatçılar bay-
rama renk katarlar.

Doç. Dr. Ramin Sadık, "Türklerde 
Nevruz Bayramı, diğer milletlerdeki 
kutlamalardan daha farklı bir hal alı-
yor. Bayram, Türk'ün geçmişini, tarihi-
ni ve kültürel değerlerini daha çok öne 
çıkaran bir hale dönüşüyor." dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan 
çağrıda bulunmuştu

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, Nevruz'un bütün Türk dünyasının
ortak değeri olması sebebiyle "Türk Dün-
yası'nın ortak bayramı" olarak kabul edil-
mesini önermişti. 

21 Mayıs'ta Macaristan'da düzenlenen
Türk Devletleri Teşkilatı Olağanüstü Zir-
vesi'nde Nevruz, bütün Türk Dünyası'nın
ortak bayramı olarak kabul edildi.

Doç. Dr. Ramin Sadık, Cumhurbaşka-
nı Erdoğan'ın bu önerisinin Türk Dünya-
sı'nın ortak hassasiyetler noktasında birlik-
te adımlar atacağına işaret ettiğini söyledi:

"Daha önce kabul edilen diğer ortak de-
ğerlere ilave olarak Nevruz'un da ortak bir
bayram olarak kabul edilmesi, Türk Dev-
letleri arasındaki iş birliğine önemli katkı
olarak görülmeli, Türk Dünyası'nı bundan
sonraki çalışmalarında da ortak hassasiyet-
ler noktasında birlikte adımlar atacağının
sinyallerini vermektedir."

Nevruz kutlamaları
 1 hafta sürüyor

Türk Dünyası'nda Nevruz kutlamaları
bir haft a öncesinden başlıyor.

Kutlamaların gelenekleri arasında
buğday çimi yetiştirme, bayram temizli-
ği yapma, bugüne özel pilavlar hazırlama,
yumurta boyama, süsleme ve ateş yakma
başta geliyor.

Nevruz’da yeni kıyafetler giymek, süs-
lenmek, ateşin üzerinden atlamak gibi ge-
lenekler de yerine getiriliyor.

Birlik ve beraberliğin sağlanmasında
büyük bir yaptırım gücü olan Nevruz’da
anne-baba, büyükler, konu komşu, eş dost
ve hastalar birtakım hediyelerle ziyaret edi-
liyor, küskünler barıştırılıyor. Nevruz aynı
zamanda işe başlama günü olarak kabul
ediliyor. Özellikle tarımla uğraşanlar bay-
ramdan sonra işe başlıyor.

Türk Dünyası'nın ortak 
bayramı: Nevruz

Türk Dünyası'nın ortak bayramı Nevruz, Türklerin milli, 
manevi, felsefi , sosyal, estetik düşünceleriyle şekilleniyor ve 
milli kültürün oluşmasında önemli rol oynuyor. Türk kültüründe 
Nevruz’un asıl anlamı doğanın yani tabiatın canlanması. 
Çoğu araştırmacıya göre Nevruz bir anlamda yeniden dirilişin 
bayramı.
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМӘДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Разные культуры в 
Казахстане проживают 
праздник по-своему и 
находят в нём близкие 
смыслы через тради-
ции, еду и музыку.

Наурыз объеди-
няет людей самых 
разных культур за 
одним столом, созда-
вая пространство для 
общения и взаимного 
уважения.

СОДЕРЖАНИЕ

Наурыз в Казахстане давно 
вышел за рамки одного народа 
и одной традиции. Сегодня это 
праздник, который объединя-
ет десятки культур, живущих в 
стране, – через общие смыслы, 
разные кухни на одном столе, 
музыку и ритуалы. Здесь собра-
ны истории представителей об-
щин разных национальностей, 

чтобы понять, где Наурыз стал 
точкой пересечения культур и 
почему он одинаково близок 
всем живущим в Казахстане на-
родам.

ПРАЗДНИК, 
В КОТОРОМ 

УЗНАЮТ СЕБЯ 

Наурыз – древний празд-
ник весеннего равноденствия, 
символ начала нового года, 
обновления природы и жизнен-
ного цикла. Но в Казахстане он 
приобрёл ещё одно измерение 
– стал пространством межкуль-
турного диалога.

Здесь его отмечают не толь-
ко казахи, но и представители 
десятков этносов, для каждого 
из которых этот день находит 
свой отклик. Кто-то видит в нём 
продолжение собственных тра-
диций, кто-то – возможность 
стать частью общей культуры. 
Именно в этом, как показывают 
истории собеседников, и заклю-
чается уникальность праздника: 
он не требует жёстких единых 
правил, а работает через совпа-
дение смыслов.

АХЫСКА – 
ТУРЕЦКАЯ ОБЩИНА: 

ДОБРО И СЕМЕЙНОЕ ТЕПЛО

Представители турецкого 
этнокультурного объединения 
"Ахыска" в Казахстане отмечают 
Наурыз как праздник обновле-
ния природы, дружбы народов и 
единства. При этом у турок- ахы-
ска есть собственный праздник 

– Новруз, который по смыслу 
практически совпадает с Науры-
зом.

"Для ахыска-турок, живущих 
в Казахстане, Наурыз стал не 
только символом весны, но и 
праздником благодарности ка-
захстанской земле, которая ста-
ла для нашего народа второй 
родиной. "В этот день мы соби-
раемся всей общиной, проводим 
концерты, народные гуляния, 
танцы и угощаем гостей тра-
диционными блюдами", – рас-
сказала председатель Совета 
матерей турецкого объединения 
"Ахыска" при АНК Алматы Зуль-
фия Хусеинова.

Праздник строится вокруг се-
мьи и общины. За одним столом 
собираются несколько поколе-
ний, звучат песни, исполняются 
национальные танцы.

"Особенностью нашего 
празднования является сочета-
ние ахыска-турецких традиций 
с казахстанскими обычаями: 
звучат как казахские народные 
песни, так и турецкие мелодии, 
исполняются национальные тан-

цы", – отметила Зульфия Хусе-
инова.

В обычаях народности боль-
шую роль играет еда – как сим-
вол благополучия и гостеприим-
ства.

"Пахлава – символ достатка 
и сладкой жизни, гата и сладо-
сти – знак гостеприимства, плов 
– символ единства семьи и об-
щины, блюда из теста – символ 
домашнего тепла и труда. И, 
конечно, мы обязательно угоща-
ем гостей наурыз коже, что под-
черкивает уважение к казахской 
культуре", – пояснила Зульфия 
Хусеинова.

ЧЛЕНЫ ТУРЕЦКОГО 
ОБЪЕДИНЕНИЯ "АХЫСКА" 

ПРИ АНК АЛМАТЫ

Сохраняются и традицион-
ные элементы: благословения 
старших, пожелания благополу-
чия, семейные встречи.

"Считается, что чем больше 
людей попробуют угощение в 
этот день, тем больше благопо-
лучия и счастья будет в доме. 
Поэтому мы обязательно де-
лимся едой с соседями и друзь-
ями", – добавила глава Совета 
матерей.

Турки-ахыска (месхетинские 
турки) – тюркоязычный мусуль-
манский народ, исторически 
связанный с регионом Месхетия 
(Ахыска) на юге Грузии. В сред-
ние века Месхетия находилась на 
пересечении интересов различ-
ных держав, включая тюркские 
и иранские государства, а с XVI 
века значительная её часть во-

шла в состав Османской импе-
рии, что усилило распростране-
ние тюркского языка и ислама 
среди местного населения.

В XIX веке, после перехо-
да региона под власть Рос-
сийской империи, произошли 
масштабные демографические 
изменения, включая переселе-
ния мусульманского населения 
в Османскую империю и заселе-
ние края другими народами. В 
XX веке, особенно в советский 
период, турки-ахыска подвер-
глись репрессиям, а в 1944 году 
были насильственно депортиро-
ваны в Среднюю Азию. Сегодня 
это рассеянная по всему миру 
диаспора, сохраняющая язык, 
культуру и сильную общинную 
идентичность.

АФРИКАНСКАЯ 
ОБЩИНА: РИТМ, 

КОТОРЫЙ ОБЪЕДИНЯЕТ

Для африканского сообще-
ства, живущего в Казахстане, 
Наурыз оказался удивительно 
близким по духу.

"Для нас, представителей 
африканского сообщества, жи-
вущих в Казахстане, Наурыз 
– это не просто праздник вес-
ны. Это очень глубокий символ 
обновления, гостеприимства и 
единства людей. Мы стараемся 
отмечать его вместе с казах-
станскими друзьями: участвуем 
в городских мероприятиях, при-
ходим в юрты, пробуем традици-
онные блюда, слушаем домбру. 
Часто нас приглашают на семей-
ные празднования – и это осо-
бенно трогательно, потому что 
казахская культура гостеприим-
ства очень близка африканской 
культуре", – рассказал предсе-
датель ОО "Африканский куль-
турный центр города Алматы" 
Данлади-Бвай Даниэль Джеймс.

По его словам, участие в 
праздновании Наурыза – это не 
наблюдение со стороны, а пол-
ноценное включение в тради-
цию. Музыка здесь становится 
универсальным языком. Афри-
канские барабаны и казахская 
домбра не конкурируют – они 
вступают в диалог.

"Наша особенность в том, что 
мы стараемся добавить к празд-
нику африканскую музыкальную 
энергию – барабаны, ритм, та-
нец. Когда африканские бара-
баны встречаются с казахской 
домброй, возникает ощущение, 
что это разговор двух древних 
культур. Домбра рассказывает 
степную историю, а барабаны 
отвечают ритмом африканской 
земли. Когда люди начинают 
танцевать вместе, становится 
ясно, что язык музыки понима-

ют все", – отметил Даниэль 
Джеймс.

По его мнению, когда казах-
ская домбра встречается с аф-
риканским барабаном, получа-
ется удивительное культурное 
соединение, и это символично 
для Казахстана – страны, где 
разные культуры могут звучать 
вместе.

В африканском культурном 
центре Казахстана соединяет-
ся звучание домбры и барабана.

На уровне традиций сходство 
ещё очевиднее. В африканских 
культурах широко распростра-
нены праздники урожая и обнов-
ления, где важны коллективные 
танцы, музыка, благодарствен-
ные ритуалы и общая трапеза.

"Во многих африканских 
культурах есть праздники, по-
свящённые обновлению жизни, 
урожаю и благодарности приро-
де. В этом смысле Наурыз очень 
близок нашему мировоззрению, 
потому что он напоминает о гар-
монии с природой, уважении к 
жизни и силе общности", – под-
черкнул Даниэль Джеймс.

Наурыз становится вре-
менем, когда африканские и 
казахские традиции гостепри-
имства и щедрости перепле-
таются

Председатель центра рас-
сказал, что в Нигерии есть инте-
ресная культурная особенность. 
У народов йоруба и игбо во вре-
мя праздников обновления или 
больших общинных встреч осо-
бое значение имеют благосло-
вения старейшин.

Перед началом праздника 
старший в семье или уважае-
мый человек может произнести 
благословение на новый сезон. 
Иногда он символически касает-
ся земли или поднимает руки к 
небу, благодаря предков и при-
роду за жизнь и новый цикл.

Есть также традиция делить-
ся едой с соседями и даже слу-
чайными гостями. Считается, 
что если в день праздника ты 
разделил еду с другими, то но-
вый сезон будет щедрым и бла-
гополучным.

Церемониальный жрец Сан-
го и верующие выступают на 
праздновании нигерийского но-
вого года

Африканские праздники уро-
жая обычно включают ритуалы 
подношений духам предков, 
коллективные танцы, музыку, 
яркие костюмы и общие трапе-
зы. В Западной Африке особен-
но известны праздники нового 
ямса – например, Iri Ji (New 
Yam Festival) в Нигерии, который 
символизирует начало нового 
сельскохозяйственного года и 
сопровождается церемониями 
очищения, благословениями и 
массовыми гуляниями. Паль-

мовое вино также занимают
важное место в традициях. Оно
сопровождает как урожайные
торжества, так и обряды об-
щения с предками, где напитки
выступают символом изобилия,
жизни и связи между мирами. 

"В этом смысле я всегда чув-
ствую удивительное сходство с
казахским Наурызом. Когда люди
открывают двери своих домов,
накрывают богатый дастархан
и приглашают даже незнакомых
людей – это очень близко аф-
риканской философии общности.
Мне кажется, именно в такие мо-
менты лучше всего проявляется
дух Наурыза. Когда разные куль-
туры не спорят, а дополняют друг
друга, и люди чувствуют себя од-
ной большой семьёй", – отметил
Даниэль Джеймс.

ЧЛЕНЫ 
АФРИКАНСКОГО 
КУЛЬТУРНОГО 

ЦЕНТРА

Праздничный стол африкан-
ского общества в Казахстане
также превращается в простран-
ство культурного обмена: рядом
с наурыз коже появляются аф-
риканские блюда – рис, бобо-
вые, пряные соусы.

"Наурыз коже для нас стал
особенным символом Казахста-
на. Когда мы впервые узнаём,
что в нём семь ингредиентов,
символизирующих изобилие
и благополучие, это вызывает
уважение – потому что в аф-
риканских культурах тоже очень
много символизма в еде. Когда
мы собираемся в кругу афри-
канского сообщества, иногда
готовим традиционные блюда
наших стран – например, рис
с овощами, пряные соусы, блю-
да с бобовыми или ямсом. Эти
блюда символизируют жизнен-
ную силу, плодородие и благо-
дарность за новый сезон", – от-
метил Даниэль Джеймс.

Африканское население
стало прибывать в Казахстане
в основном в конце XX – на-
чале XXI века, и это связано
не с массовыми переселения-
ми, а с образованием, работой
и международными связями.
Значительная часть приехала
учиться в казахстанские вузы по
образовательным программам
и грантам, другие – работать
в международных компаниях,
дипломатических миссиях или
в сфере спорта и образования.

Со временем сформирова-
лись небольшие, но активные
сообщества, особенно в круп-
ных городах, таких как Алматы
и Астана, где африканцы уча-
ствуют в культурной жизни, соз-
дают объединения и становятся
частью современного многона-
ционального общества Казах-
стана.

Соб.корр.

АФРИКАНСКИЕ БАРАБАНЫ И КАЗАХСКАЯ ДОМБРА – 
КАК НАУРЫЗ В КАЗАХСТАНЕ ОБЪЕДИНЯЕТ РАЗНЫЕ КУЛЬТУРЫ
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В современном мире, где 
ценности подвергаются ис-
пытаниям, крепость семей-
ных уз становится главным 
залогом процветания нации. 
Государственная политика 
Казахстана сегодня направ-
лена на то, чтобы каждый 
родитель чувствовал под-
держку, каждый ребенок был 
защищен, а в обществе ца-
рило подлинное равенство 
возможностей. О том, как ре-
ализуются эти задачи и поче-
му семейные ценности — это 
наш главный капитал, наш 
сегодняшний материал.

 
Крепкая семья — 

сильный Казахстан
  
Семья — это не просто 

ячейка общества, это колы-
бель духовности и традиций. 
Государственная программа 
развития семейной политики 
ставит своей целью укрепле-
ние института брака. Сегод-
ня важно понимать: благопо-
лучная семья — это не только 
материальный достаток, но 
и психологический комфорт, 
взаимное уважение и ответ-
ственность.

Особое внимание уде-
ляется демографической 
политике. Рост населения — 
это показатель уверенности 
граждан в завтрашнем дне. 
Государство расширяет па-
кеты социальной помощи, 
увеличивает пособия и соз-
дает условия для того, чтобы 
многодетность становилась 
почетным и поддерживае-
мым статусом. В нашем ре-
гионе, где чтят традиции 
гостеприимства и многопоко-
ленных семей, эти инициати-
вы находят живой отклик.

Защита материн-
ства и детства: 
приоритет №1

 
 Забота о матери и ребен-

ке — это инвестиция в буду-
щее. Современная семейная 
политика предусматривает 
не только финансовую под-
держку, но и развитие каче-
ственной медицины, доступ-
ного образования и досуга.

Охрана здоровья: Про-
граммы перенатального ухо-
да и скринингов позволяют 
растить здоровое поколение.

Безопасность: Усиление 
законодательства в сфере 
защиты прав женщин и детей 
гарантирует неприкосновен-
ность личности и защиту от 
любых форм насилия.

Для каждой мамы важно 
знать: она не останется один 
на один со своими пробле-
мами. Государство выступа-
ет гарантом стабильности, 

создавая систему «социаль-
ных лифтов» для детей из 
любой семьи.

Гендерное 
равенство: 
партнерство 
ради успеха

Современная семей-
ная политика немыслима 
без принципов гендерного 
равенства. Это не просто 
борьба за права, это созда-
ние среды, где и мужчина, и 
женщина могут гармонично 

совмещать карьеру и воспи-
тание детей.

Гендерное равенство в 
семье — это:

Разделение ответствен-
ности: Когда папа активно 
участвует в жизни детей, это 
укрепляет эмоциональную 
связь и разгружает маму.

Равные возможности: 
Поддержка женского пред-
принимательства и иници-
атив позволяет женщинам 
реализовывать свой потен-
циал, внося вклад в бюджет 
семьи и страны.

Взаимное уважение: Вос-
питание мальчиков и девочек 
в духе равенства формирует 
здоровое общество будуще-
го, свободное от стереоти-
пов.

Начни 
со своего дома

Никакая государственная 
программа не будет эффек-
тивна без личного вклада 
каждого из нас. Укрепление 
семейных ценностей начина-
ется с простого: ужина в кругу 
родных, уважения к старшим, 
заботы о младших.

Сегодня, поддерживая го-
сударственные инициативы, 
мы строим общество, где се-
мья — это безопасная гавань. 

Пусть в каждом доме звучит 
детский смех, а материнство 
и отцовство будут самыми 
счастливыми ролями в жизни 
каждого гражданина.

 Наша цель едина: про-
цветающий Казахстан через 
благополучие каждой семьи!

 
Пример семьи 
Махмудовых,

 Талгарский район

В живописном городе Тал-
гар в селе Кызыл Гайрат, где 
традиции предков тесно пе-
реплетены с современным 
ритмом жизни, проживает се-
мья Махмудовых. Шавалят и 
Дилара воспитывают четве-
рых сыновей. Их подворье — 
это образец трудолюбия, а их 
история — живое воплощение 
того, как государственная се-
мейная политика помогает 
укреплять сельские очаги.

Защита
 материнства и 

поддержка детства
  
Дилара, хранительница 

очага, отмечает, что сегодня 
сельская женщина чувствует 
себя социально защищенной. 
«В нашем селе Кызыл Гай-

рат мы видим, как работают 
государственные программы. 
Увеличение выплат по ухо-
ду за ребенком до полутора 
лет стало для нас ощутимым 
подспорьем. Это позволило 
мне полностью сосредото-
читься на воспитании млад-
ших детей, не беспокоясь о 
завтрашнем дне. Мы также 
пользуемся льготами по бес-
платному питанию в школе 
и оздоровлению детей — это 
реальная забота государства 
о нашем будущем», — делится 
Дилара.

Гендерное 
равенство на селе: 

партнерство 
и уважение

Шавалят, глава семьи, ра-
ботает охранником на фирме, 
но дома он — полноправный 
партнер своей супруги. «На 
селе жизнь всегда была суро-
вой, но сегодня мы понимаем: 
гендерное равенство — это 
не просто красивые слова из 
телепередач. Это когда муж 
и жена — одна команда. Мы 
вместе принимаем решения о 
бюджете, вместе занимаемся 
образованием детей. Я гор-
жусь тем, что в нашей стране 
поддерживается ответствен-

ное отцовство. Сильная се-
мья — это там, где уважают
женщину и ценят труд мужчи-
ны», — считает Шавалят.

Демография 
и развитие села

Семья Махмудовых — ак-
тивные участники жизни села
Кызыл Гайрат. Они видят, как
демографическая политика
государства меняет облик их
родного края: строятся новые
игровые площадки, обновля-
ется амбулатория. Дилара
планирует в будущем вос-
пользоваться программой
поддержки женского предпри-
нимательства на селе («Ауыл
аманаты»), чтобы превратить
свое хобби по изготовлению
домашнего курта и варенья в
небольшой бизнес.

«Мы верим в будущее
нашей страны, потому что
видим, что наши дети нужны
государству. В Кызыл Гай-
рате много таких семей, как
наша, и каждая из них — это
маленький кирпичик в фунда-
менте сильного Казахстана»,
— говорят супруги.

  
Эльнара ПЕРШАНОВА,

председатель комитета
культуры ТЭКО «Ахыска»

СЧАСТЛИВАЯ СЕМЬЯ — 
ЭТО ЗАЛОГ УСПЕХА ВСЕЙ НАЦИИ
Семья — опора государства: о новых векторах семейной и демогра-

фической политики.
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Фонд «ÜMÜT» активно зани-
мается социальной поддержкой 
населения и реализацией благо-
творительных проектов, направ-
ленных на помощь нуждающимся, 
укрепление общественной соли-
дарности и развитие культуры 
милосердия в обществе. Деятель-
ность фонда охватывает широкий 
спектр социальных инициатив: 
оказание гуманитарной помощи 
малообеспеченным семьям, под-
держку пожилых людей, помощь 
многодетным семьям, организа-
цию благотворительных акций, 
участие в общественно значимых 
проектах и развитие волонтёрско-
го движения.

  Одним из ключевых направлений 
работы фонда является практиче-
ская полевая деятельность, благо-
даря которой помощь своевременно 
доходит до людей. Активный участ-
ник фонда Юсуф ежедневно вносит 

вклад в реализацию благотворитель-
ных программ. Его работа начинает-
ся в распределительном центре, где 
проводится тщательная подготовка 
гуманитарной помощи: сортировка 
продуктов питания, одежды, предме-
тов первой необходимости, форми-
рование наборов и их распределение 
по категориям нуждающихся. Такой 
процесс требует высокой ответствен-
ности, дисциплины и внимательного 
отношения к каждой детали.

После подготовки гуманитарных 
наборов Юсуф принимает участие в 
выездных раздачах, лично доставляя 
помощь нуждающимся семьям, по-
жилым людям и социально уязвимым 
слоям населения. Он не просто пере-
даёт пакеты помощи, но и общается с 
людьми, выслушивает их проблемы, 
старается поддержать морально и 
понять их реальные потребности.

Юсуф отмечает: «Для меня ра-
бота в фонде — это не просто благо-
творительность, а возможность быть 

Наурыз — это праздник обновле-
ния, добра, мира и согласия, который 
объединяет людей разных нацио-
нальностей, укрепляет традиции вза-
имоуважения и способствует разви-
тию общественной гармонии. Именно 
поэтому участие ТЭКО «Ахыска» в 
праздновании стало важным собы-
тием, показавшим, как представите-
ли разных регионов могут собраться 
вместе ради общей идеи — сохране-
ния культуры, традиций и духовных 
ценностей.

В праздничных мероприятиях при-
няли участие представители ТЭКО 
«Ахыска» из различных регионов Ка-
захстана. Это Алматинская область, 
Енбекшиказахский район, Талгар-
ский район, Илийский район, Кара-
сайский район, Жамбылский район, 
Петропавловск, Кордайский район, г. 
Шымкент, Жамбылская область, Тур-
кестанская область,  г. Караганда, г. 
Кызылорда, Меркенский район, Ко-
станай и г. Алматы.

Представители объединения при-
няли участие в праздничных кон-
цертах, культурных мероприятиях, 
народных гуляниях, выставках на-
циональной кухни, установке юрт, 
а также в демонстрации традиций 
и обычаев тюркского народа. Гости 
праздника смогли увидеть нацио-
нальные костюмы, попробовать тра-
диционные блюда, познакомиться с 
культурой и историей турок-ахыска, а 
также почувствовать атмосферу на-
стоящего народного единства.

Особенно важно отметить, что 
участие представителей из разных 
регионов показало высокий уровень 
организации и сплочённости ТЭКО 
«Ахыска». Люди приехали из разных 

уголков страны, чтобы вместе встре-
тить Наурыз, поддержать друг друга 
и показать пример дружбы и уваже-
ния между народами Казахстана.

Праздничные мероприятия 
прошли в атмосфере радости, взаи-
мопонимания и теплоты. Участники 
делились традициями, поздравляли 
друг друга, общались и укрепляли 
культурные связи между регионами. 
Наурыз стал настоящим символом 
единства, где каждый чувствовал 
себя частью большой и дружной се-
мьи.

Руководство и представители 
ТЭКО «Ахыска» отметили, что такие 
мероприятия играют важную роль в 
сохранении национальных традиций, 
воспитании молодёжи и укреплении 
межэтнического согласия в Казах-
стане. Участие регионов в празднике 
показало, что объединение активно 
развивается, сплачивает людей и 
вносит значительный вклад в обще-
ственную жизнь страны.

Праздник Наурыз в очередной раз 
доказал, что Турецкое этнокультур-

ное объединение «Ахыска» является 
активной общественной силой, кото-
рая сохраняет традиции, укрепляет 
дружбу народов и способствует раз-
витию культурного наследия Казах-
стана. Участие представителей со 
всех регионов стало ярким примером 
единства, уважения к традициям и 
любви к родной земле.

Наурыз подарил всем участникам 
радость, тепло и надежду на светлое 
будущее, а ТЭКО «Ахыска» в очеред-
ной раз показало, что сила народа — в 
единстве, традициях и взаимной под-
держке.

полезным обществу. Когда видишь 
благодарные глаза людей, понима-
ешь, что делаешь важное и нужное 
дело. Помогать — это обязанность 
каждого человека, у которого есть 
возможность поддержать другого».

 Руководство фонда подчёркива-
ет, что основная цель деятельности 
— не только оказание материальной 
помощи, но и формирование куль-
туры взаимопомощи и человечности 
в обществе. В фонде «ÜMÜT» отме-
чают: «Наша задача — сделать так, 
чтобы помощь доходила до каждого, 
кто в ней нуждается. Мы стремимся 
объединять людей вокруг добрых 
дел, воспитывать в обществе мило-
сердие, ответственность и поддерж-
ку друг друга. Благодаря волонтёрам, 

таким, как Юсуф, наши проекты ста-
новятся живыми и эффективными».

 Фонд «ÜMÜT» продолжает расши-
рять направления своей деятельно-
сти, организует благотворительные
акции, гуманитарные раздачи, соци-
альные проекты и привлекает новых
волонтёров. Работа фонда является
ярким примером того, как объедине-
ние усилий неравнодушных людей
может приносить реальные резуль-
таты и помогать тем, кто оказался в
сложной жизненной ситуации.

Фонд уверенно движется вперёд,
укрепляя доверие общества и дока-
зывая, что добрые дела способны
менять жизнь людей к лучшему, соз-
давая атмосферу заботы, поддержки
и взаимного уважения.

ФОНД «ÜMÜT» — 
ПОМОЩЬ, КОТОРАЯ 

ДОХОДИТ ДО КАЖДОГО

НАУРЫЗ ОБЪЕДИНЯЕТ
 КАЗАХСТАНЦЕВ

В дни празднования светлого весеннего праздника На-
урыз Турецкое этнокультурное объединение «Ахыска» в 
очередной раз продемонстрировало единство, сплочён-
ность и уважение к традициям народа Казахстана. Предста-
вители ТЭКО «Ахыска» со всех регионов страны приняли 
активное участие в праздничных мероприятиях, посвящён-
ных Наурызу, тем самым подчеркнув значимость межэтни-
ческого согласия, дружбы и культурного единства.
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Он высококвалифицированный специалист с бо-
лее чем десятилетним стажем работы в меди-
цинской сфере. За годы своей профессиональ-

ной деятельности  зарекомендовал себя как грамотный, 
ответственный и внимательный врач, который с глубоким 
уважением относится к каждому пациенту. Его професси-
онализм, точность и стремление к совершенству позво-
ляют успешно проводить сложные офтальмологические 
операции и возвращать людям возможность видеть мир 
во всей его красоте.

Своё медицинское образование Куттыбай Шахмардан 
Сапарович получил в одном из ведущих учебных заведе-
ний страны — Национальном медицинском университете 
имени С.Д. Асфендиярова. Именно здесь были заложены 
прочные основы его профессиональных знаний, сфор-
мировалось стремление к постоянному развитию и пре-
данность выбранному делу. Полученные знания и прак-
тический опыт стали надёжной основой для дальнейшей 
успешной врачебной деятельности.

Сегодня Куттыбай Шахмардан Сапарович работает в 
Национальном госпитале Медицинского центра Управле-
ния делами Президента Республики Казахстан — одном 
из самых престижных медицинских учреждений страны. 
Работа в таком учреждении требует высокого уровня про-
фессионализма, ответственности и безупречной репута-
ции, что ещё раз подтверждает его высокий статус как 
специалиста. Его ежедневный труд — это помощь людям, 
сохранение зрения пациентов, проведение сложных опе-
раций и возвращение надежды на полноценную жизнь.

Особое место в жизни каждого человека занимает 
семья. Именно родители формируют характер, привива-
ют ценности, воспитывают уважение к труду и любовь к 
людям. Родителями Куттыбая Шахмардана Сапаровича 
являются Рахменшеев Сапар Куттыбаевич и Койланова 
Назипа Ораловна — люди, которые вложили в своего сына 
лучшие человеческие качества: трудолюбие, порядоч-
ность, ответственность, уважение к старшим и стремле-
ние приносить пользу обществу.

Выражаем искреннюю благодарность Рахменшееву 
Сапару Куттыбаевичу и Койлановой Назипе Ораловне 
за достойное воспитание сына, который стал настоящим 
профессионалом своего дела, уважаемым врачом и чело-
веком с большим сердцем. Благодаря их поддержке, забо-
те и правильному воспитанию общество получило квали-
фицированного специалиста, который ежедневно спасает 
здоровье людей и служит на благо страны.

Куттыбай Шахмардан Сапарович — пример того, как це-
леустремлённость, знания и преданность профессии мо-
гут привести к высоким результатам. Его жизненный путь 
является вдохновением для молодёжи, особенно тех, кто 
выбирает путь медицины. Такие специалисты формируют 
будущее здравоохранения Казахстана, укрепляют дове-
рие общества к врачам и служат примером истинного слу-
жения людям.

Желаем Куттыбаю Шахмардану Сапаровичу крепкого 
здоровья, благополучия, новых профессиональных дости-
жений, благодарных пациентов и дальнейших успехов в 
благородной миссии — сохранении здоровья людей. Пусть 
его труд всегда будет востребован и высоко оценён, а 
жизненный путь наполнен новыми победами, уважением 
и признанием общества.

Ахмедов Тофик обла-
дает значительным 
опытом юридиче-

ской практики и специали-
зируется в ключевых отрас-
лях права, связанных со 
строительным бизнесом, 
нефтяной промышленно-
стью, секторами экономики и 
торговли, налоговым и тамо-
женным законодательством, 
а также международными 
договорами. Его професси-
ональная деятельность на-
правлена на эффективное 
правовое сопровождение 
проектов, обеспечение за-
конности и развитие дело-
вой среды. Глубокие знания 
законодательства и практи-
ческий опыт позволяют ему 
успешно решать сложные 
юридические задачи как на 
национальном, так и на меж-
дународном уровне.

Путь Ахмедова Тофика 
в профессию начался с ка-
чественного образования и 
стремления к постоянному 
развитию. В 1994 году он 
окончил среднюю школу № 
99, проявив интерес к гума-
нитарным наукам и между-
народным отношениям. В 
1999 году успешно завер-
шил обучение в Алматин-
ском государственном уни-
верситете имени Абая на 
факультете международных 
отношений, получив специ-
альность специалиста-меж-
дународника и референта. 
Стремление к углублению 
профессиональных знаний 
привело его к получению 
второго высшего образо-
вания: в 2002 году он окон-
чил университет «Туран» по 
специальности «Юриспру-
денция», получив квалифи-
кацию юриста.

Свою профессиональную 
карьеру Ахмедов Тофик на-
чал в финансовом секторе. В 
период с 2000 по 2002 годы 
он работал юрисконсультом 
в АО «Казкоммерцбанк», а 
также старшим юристом в 
ТОО «Фостис», где приоб-
рёл важный практический 
опыт правового сопровожде-
ния бизнеса, договорной ра-
боты и юридического анали-
за. Этот этап стал прочной 
основой для дальнейшего 

профессионального роста.
С 2002 по 2007 годы Ах-

медов Тофик служил в про-
куратуре Ауэзовского райо-
на города Алматы, занимая 
должности помощника и 
старшего помощника про-
курора района. Работа в 
органах прокуратуры стала 
важным этапом его профес-
сионального становления, 
позволив углубить знания в 
области уголовного, админи-
стративного и гражданского 
законодательства, укрепить 
навыки правоприменитель-
ной практики и повысить 
уровень профессиональной 
ответственности. Этот опыт 
сформировал в нём принци-
пиальность, справедливость 
и преданность закону.

Стремление к между-
народному развитию и 
совершенствованию про-
фессиональных навыков 
привело Ахмедова Тофика 
к обучению за рубежом. В 
2007–2008 годах он про-
шёл академический курс де-
лового английского языка в 
Embassy CES School в Лон-
доне (Великобритания), что 
позволило ему значительно 
расширить международные 
коммуникационные возмож-
ности и укрепить позиции в 
международной юридиче-
ской среде.

Ахмедов Тофик является 
активным участником меж-
дународных юридических 
форумов и научно-практиче-
ских конференций. Он при-
нимал участие во Втором 
Казахстанском Налоговом 
форуме, а также в науч-
но-практических конферен-
циях и семинарах «Недра и 
инвестиции», «Практические 
процедуры в международном 
коммерческом арбитраже» 
в Стокгольме (Институт Тор-
говой Палаты Стокгольма), 
«Governance and Taxation 
in the Netherlands» (Лондон 
– Амстердам). Выступал 
спикером на IV международ-
ном форуме «Продвижение 
юридических услуг» в Киеве 
и международном форуме 
«Legal Gates» в Санкт-Петер-
бурге, где делился опытом и 
знаниями с международным 
юридическим сообществом.

Особое внимание заслу-
живает высокий уровень язы-
ковой подготовки Ахмедова 
Тофика. Он свободно владе-
ет казахским государствен-
ным языком, русским, англий-
ским и турецким языками, что 
позволяет ему эффективно 
работать в международной 
правовой среде, участвовать 
в переговорах, конференци-
ях и юридических проектах 
на международном уровне.

За каждым успешным 
человеком всегда стоят ро-
дители, которые вложили в 
него основы воспитания, тру-
долюбие, ответственность и 
стремление к знаниям. Роди-
телями Ахмедова Тофика яв-
ляются Ахмедов Байрамалы 
Агабекович и Ахмедова Мек-
тевер Фейзулаевна — люди, 
которые воспитали достой-
ного сына, профессионала 
своего дела, уважаемого 
юриста и гражданина своей 
страны. Выражаем  им ис-
креннюю благодарность за 
достойное воспитание сына, 
за привитые ему жизненные 
ценности, уважение к закону, 
стремление к знаниям и слу-
жению обществу. Благодаря 
их заботе, поддержке и му-
дрому воспитанию общество 
получило высококвалифи-
цированного специалиста, 
который своим трудом вно-
сит вклад в развитие юриди-
ческой сферы Казахстана и 
укрепление правовой культу-
ры.

Ахмедов Тофик — пример 
профессионализма, целеу-
стремлённости и постоянно-
го развития. Его жизненный 
путь показывает, что знания, 
труд и преданность своему 
делу всегда приводят к успе-
ху и признанию. Такие специ-
алисты формируют будущее 
юридической системы стра-
ны, укрепляют международ-
ные связи и служат примером 
для молодого поколения.

Желаем Ахмедову Тофи-
ку крепкого здоровья, новых 
профессиональных достиже-
ний, успешных международ-
ных проектов, стабильности, 
благополучия и дальнейших 
успехов в благородной мис-
сии служения закону и обще-
ству.

АХМЕДОВ ТОФИК — 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЮРИСТ 
С МЕЖДУНАРОДНЫМ ОПЫТОМ 

И БОГАТЫМ ПРАКТИЧЕСКИМ ПУТЕМ

В современном мире юриспруден-
ция требует не только глубоких зна-
ний законодательства, но и стратеги-
ческого мышления, международного 
опыта, высокой ответственности и 
безупречной деловой репутации. Од-
ним из ярких представителей юриди-
ческого сообщества Казахстана явля-
ется Ахмедов Тофик — специалист с 
богатым профессиональным опытом, 
посвятивший свою деятельность 
развитию правовой культуры, защите 
интересов бизнеса и укреплению пра-
вовых институтов.

КУТТЫБАЙ ШАХМАРДАН 
САПАРОВИЧ — 

ВРАЧ, ПОСВЯТИВШИЙ 
СВОЮ ЖИЗНЬ 

СЛУЖЕНИЮ ЛЮДЯМ

В современном 
обществе профессия 
врача всегда занима-
ла особое и почётное 
место. Это путь высо-
кой ответственности, 
гуманизма, самоот-
дачи и постоянного 
совершенствования. 
Одним из ярких пред-
ставителей медицин-
ского сообщества 
является Куттыбай 
Шахмардан Сапаро-
вич — врач-офтальмо-
лог, офтальмохирург, 
посвятивший свою 
жизнь сохранению 
самого ценного для 
человека — зрения.
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  В 2007 году Айдын успешно окончил 
казахско-турецкий лицей. Именно в этот 
период у него начал формироваться ин-
терес к банковской сфере и экономике, 
что предопределило дальнейший выбор 
профессии.

Продолжая образование, он поступил 
в Университет международного бизне-
са (UIB), где не только получил высшее 
образование, но и окончил магистратуру. 
Годы учёбы стали важным этапом фор-
мирования профессионального мышле-
ния и стремления к развитию.

Свою карьеру в банковской сфере Ай-
дын начал в 2011 году с позиции практи-
канта в БТА Банке. Этот первый шаг стал 
отправной точкой для 

дальнейшего уверенного движения впе-
рёд. Вскоре он продолжил свою деятель-
ность в Альянс Банке, где занял долж-
ность кредитного менеджера. В течение 
пяти лет он работал в различных фили-
алах банка, накапливая опыт, совершен-
ствуя навыки и укрепляя свою професси-
ональную репутацию.

Стремление к развитию и новым зна-
ниям привело его в 2016 году в головной 
офис АО «Банк Астаны». Здесь он начал 
углублённо изучать новые направления 
банковской деятельности — от разработ-
ки кредитных продуктов до комплексного 
анализа и рассмотрения кредитных заявок. 
Этот этап стал значимым в его профессио-
нальном становлении.

В 2019 году Айдын 
Ибрагимов был пригла-
шён на работу в АО «Банк 
РБК», где продолжил свою 
карьеру в управлении кре-
дитных рисков. На данной 
позиции он не только рас-
ширил свои компетенции, 
но и проявил высокий 
уровень ответствен-
ности, аналитического 
мышления и стратегиче-
ского подхода к работе.

За время своей деятельности в Бан-
ке РБК Айдын Яшаевич зарекомендовал 
себя как высококвалифицированный 
специалист и надёжный сотрудник. В 
2024 году он был удостоен звания «Луч-
ший сотрудник квартала», что стало 
заслуженным признанием его профес-
сионализма, трудолюбия и вклада в 
развитие банковской системы. В своей 
работе он активно участвует в продви-
жении деятельности банка, а также в 
выполнении требований регулятора, 
демонстрируя высокий уровень дисци-
плины и компетентности.

 Как отмечает сам Айдын Ибрагимов: 
«Для меня банковская сфера — это не 
просто работа, а постоянный процесс 
развития и ответственности. Важно не 
останавливаться на достигнутом, учить-
ся новому и приносить реальную пользу 
людям и системе в целом».

Особое место в жизни Айдына Яша-
евича занимает семья. Он с глубокой 
благодарностью отмечает вклад своих 
родителей — мамы Абиды и папы Яши, 
которые с детства привили ему трудо-
любие, честность и стремление к знани-
ям. Их поддержка и вера стали прочным 
фундаментом его жизненного и профес-
сионального пути.

Сегодня Айдын Ибрагимов продолжа-
ет успешно работать в Банке РБК, оста-
ваясь примером целеустремлённости,
постоянного развития и преданности сво-
ему делу. Его профессиональный путь —
это наглядное подтверждение того, что
упорство, стремление к знаниям и ответ-
ственность неизменно приводят к успеху.

  Ансамбль «Хаят» — это молодой, но уже ярко заявивший 
о себе танцевальный коллектив, который за короткое время 
сумел завоевать любовь зрителей и признание жюри. Коллек-
тиву всего полтора года, однако за этот период он уверенно 
вышел на сцену и стал достойным участником различных кон-
курсов и выступлений.  

За время своей деятельности ансамбль уже четырежды принимал участие в конкурсах, 
и каждый раз демонстрировал высокий уровень подготовки, профессионализм и искреннюю 
любовь к искусству танца. В копилке достижений — призовые места, кубки и как высшая на-
града, Гран-при, ставший особой гордостью коллектива.  

Особенно значимым стало участие в конкурсе «Асыл Арман», организованном Турец-
ким культурным центром при поддержке Турецкой ассамблеи в городе Алматы, на базе 
университета «Нархоз». Конкурс собрал сильнейшие коллективы, однако ансамбль «Хаят» 
достойно представил себя, продемонстрировав высокий уровень хореографического ма-
стерства.  

По итогам конкурса младшая группа ансамбля была удостоена Гран-при, а основной со-
став занял первое место. Это достижение стало результатом упорного труда, дисциплины 
и искренней преданности своему делу.  

Особое внимание зрителей привлекли сценические образы участников. Кавказские ко-
стюмы, сшитые на заказ, выполненные в насыщенных красных и зелёных оттенках, под-
черкнули характер танцев, их энергетику и национальный колорит. Каждое выступление 
превратилось в настоящее художественное произведение, наполненное эмоциями, силой 
и красотой.  

Ансамбль «Хаят» — это не только танец, но и воспитание характера, развитие дисци-
плины, уверенности в себе и любви к культуре. За каждым выступлением стоит большая 
работа, поддержка родителей и стремление раскрыть потенциал каждого ребёнка.  

Сегодня ансамбль «Хаят» продолжает активно развиваться, покорять новые сцены и 
радовать зрителей своими выступлениями. Коллектив уверенно движется вперёд, ставя 
перед собой новые цели и достигая всё более высоких результатов. Впереди — ещё больше 
побед, ярких выступлений и значимых достижений.

АЙДЫН ИБРАГИМОВ — 
ПУТЬ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО РОСТА 
И ПРЕДАННОСТИ БАНКОВСКОМУ ДЕЛУ

Айдын Яшаевич Ибрагимов родился 6 сентября 1989 года. Его детство прошло в атмос-
фере простоты и искренности — он рос обычным дворовым мальчишкой, впитывая жиз-
ненные ценности, которые впоследствии стали прочной основой его характера и профес-
сионального пути.

«ХАЯТ»: ДОСТОЙНАЯ ПОБЕДА В КОНКУРСЕ «АСЫЛ АРМАН»
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«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

МӘДЕНИ ОШАҚ
Кітапхана 1951 жылы Қазақстан станци-

ясының астық қабылдау пунктінің қызыл 
бұрыш бөлмесінен басталған. Ол кезде мә-
дени ошақ Қазақстан станциясындағы «по-
селкелік кітапхана» деп аталған. 

Алғашқы кітапханашы болып, 40 жыл еңбек еткен 
ардагер Клавдия Макарова еді. Кітапхана қоры өсіп қы-
зметкерлерде толығып 1962 жылы аудан орталығы Бөр-
лі поселкісінен Қазақстан станциясына көшірілді. 1967 
жылы ол Ақсай қаласы деген атаққа ие болды. Осы жыл-
дан бастап «қалалық кітапхана» деп аталды. 1976 жыл-
дан бастап қалалықтың негізінде аудандық кітапхана 
құрылды. Алғашқы болып аудандық кітапханада қызмет 
атқарған: Клавдия Макарова, Валентина Журавлева, Ва-
лентина Павлова, Любовь Белая, Татьяна Масыч, Райхан 
Асанова,  Александра Бабич, Валентина Устич, Галина 
Бокаева, Лариса Землянушина, Гүлнар Тайкешева, Ғалия 
Әбішева, Венера Идрисова, Рста Давлетова. 32 мыңнан 
астам кітап қоры, 4000 мыңға жуық оқырманға қызмет көр-
сетеді. 60 тан аса мерзімді басылымдарға жазылады. Екі 
бөлім – Кітап қорын сақтау және Абонемент бөлімі. Оқы-
рман залы – 20 орындық, интернет желісіне қосылған. 
Кітапхана оқырмандары: мектеп оқушылары, мекеме қы-
зметкерлері, күндізгі және сырттай оқитын студенттер, 
зейнеткерлер. Кітапхана балалар және жасөспірімдер 
спорт мектебімен, БҚИТ колледжімен, Ақсай техникалық 
колледжімін, өлкетану мұражайы, білім беру бөлімі, «Нұр 
Отан» ХДП, аудандық мәдениет үйі, мәдени-демалу сая-
бақтарымен, «ақсай жастары» қоғамдық бірлестігімен ме-
кемелермен тығыз жұмыстанады.

Кітапхана – ол тек кітап қоймасы ғана емес сонымен 
бірге көпшілікті оқу мәдениетіне тәрбиелеу мектебі, мәде-
ниет пен білім ордасы. Кітап оқу – адамның ішкі жан дү-
ниесінің қажеттілігі. Ал адамның соның ішінде өскелең жас 
ұрпақтың ішкі жан дүниесінде кітап атты ғажайып әлемнің 
іргесін қалау қоғамның, отбасы мен мектептің мойнын-
дағы қастерлі міндет. 

Кітапхана тарихын ұрпақтан – ұрпаққа жеткізу мақса-
тында, кітапхана мен кітапханашының өмір тұрмысындағы 
алатын орнын, беделін өсіру, жас ұрпақты тәрбиелеу, ке-
лешектегі қазақ елін, жерін, тілін, дінін сақтап, бәсекеге 
қабілетті елу елдің қатарына қосыламыз деген біздің та-
рихымыз өз орнында, өткеніміз өлшеулі, үлкен таразының 
басында тұрғанда тәуелсіз ел екендігімізді тағы да тани 
түсеміз. № 1 қалалық кітапхана 1981 жылы желтоқсан 
айында құрылды. Бүгінгі таңда кітапхананың кітап қоры 
16979, соның ішінде қазақ тілінде -3453. Қаламыздың 
солтүстік бөлігіндегі 1050 оқырманға қызмет көрсетеді. 
Кітапханаға жұмысшылар, қызметкерлер, зейнеткерлер, 
жоғары сынып оқушылары және басқалар келеді. Кітап-
хана қорындағы кітаптар ББК бойынша орналасқан. Өл-
кетану әдебиеттері қазақ және орыс тілінде белгіленіп 
орналасқан. Өлкетану бөлімі бойынша папкалар, Ақсай 
қаласының тарихы бойынша альбомдар жасақталды. 
Сонымен қатар Қазақстан ақын – жазушыларына ар-
налған тақырыптық папкалар бар. Кітапханада өлкетану 
картотекасы бойынша альфавиттік және жүйелік каталог 
қазақ және орыс тілінде жүргізіледі. Кітапханада оқырман-
дардың қызығушылықтарының нәтижесінде егде жастағы 
зейнеткерлермен «Жүздесу» клубы құрылды. Клуб өз жұ-
мысын 2010 жылдың күзінен бастады. Кітапхана 42 түрлі 
баспасөз басылымдарына жазылады, әртүрлі салаға ар-
налған басылымдарға деген қызығушылықпен оқып, та-
нысады. Кітапханада 1 компьютер мен принтер жұмыс жа-
сайды. Ақылы қызметтер арқылы оқырмандар ғаламтөр, 
сканер, ксеорокс пайдаланады. Компьютермен жұмыс 
жасау, интернет арқылы ақпарат алу, электронды жәшік 
қызметі, слайдтар жасау , «Қазақстан - біздің Отанымыз», 
«Экология- ел амандығы», «Тіршіліктің тірегі-Ана», «Ұлыс 
оң болсын, ақ мол болсын!», «Ешкім де, ешнәрсе де ұмы-
тылмайды», «Ауған соғысы ұмытылмақ емес», «Рәміз-
дерім – мақтанышым», «Ата заңым аялайды елімді» т.б., 
ақпараттық – кітап көрмелер ұйымдастырылып, мәтін 
теру қызметі, жадынама шығару, сканерлеу, тақырыптық 
хабарларды құру жұмыстары жасалды. Оқырмандарға 
кітапханашы Ф.Д.Гусманова қызмет көрсетеді,кітапхана 
оқырмандарына Н.Ә Назарбаевтың жыл сайын берілетін 
«Қазақстан халқына жолдауын», ақын – жазушылардың 
шығармаларын насихаттайды, әртүрлі іс – шараларды 
өткізеді. «Кітапхана – қазақстан қоғамы дамуының руха-
ни қайнар көзі» демекші, адамзат баласының даналығын, 
білімін сақтаушы ретінде кітапханалар дала өркениетінің 
көпғасырлық ресурстарына ие. Бүгінгі таңда руханилық 
пен патриоттық сезімдердің тәрбиелеудің көзі болып 
табылатын кітапханалар көбінесе жек адамдарға көңіл 
бөледі. Олар ұлттық мәдениетті, ұлттық идеяны жаңғырту 
ресурстарына жатады.

Асемгүл ГАЛИМОВА

Аталған мәдени шара 
Алматы кітапханалары мен 
Саха Республикасы Ұлттық 
кітапханасы (Ресей, Якутия) 
арасындағы өзара ынты-
мақтастық аясында ұйымда-
стырылды.

Іс-шара балалар әде-
биеті арқылы мәдениеттер 
арасындағы рухани байла-
нысты күшейту, жас оқыр-
мандардың дүниетанымын 
кеңейту және ұлттар ара-
сындағы достық қарым-қа-
тынасты дамытуға бағыт-
талды.

Салтанатты ашылу 
рәсіміне яқұт диаспорасы-
ның өкілдері, зиялы қауым, 
мәдениет және қоғамдық ұй-
ымдардың өкілдері мен мек-
теп оқушылары қатысты.

Кітапхана меңгерушісі 
Алма Қонарова атаулы мә-
дени жобаның маңызын 
атап өтті. «Бұл көрме – тек 
әдеби іс-шара ғана емес, 
екі халықтың мәдени бай-
ланысын жандандыратын 
маңызды бастама. Осын-
дай жобалар халықтар ара-
сындағы рухани үндестікті 
арттырып, достық қарым-қа-
тынасты нығайтады деп се-
неміз», – деді ол. Көрме ая-
сында кітапхана қоры жаңа 
басылымдармен толықты-
рылып, оқырмандар үшін 
солтүстік халықтарының бай 
әдеби мұрасымен тұрақты 
түрде танысу мүмкіндігі 
кеңейді.

Кітапхана қызметкер-
лерінің қатысуымен театр-
ландырылған қойылым ұсы-
нылды. Алматы қаласындағы 
яқұт диаспорасының өнер-
паздары ұлттық музыкалық 
аспаптарда өнер көрсетіп, 
көрермендерді Саха халқы-
ның әуендерімен таныстыр-
ды. Бұдан бөлек, яқұт халқы-
ның бірегей рухани мұрасы 

– «Олоҥхо» қаһармандық 
эпосынан үзінді яқұт тілінде 
оқылып, шараның мазмұнын 
байыта түсті.

Көрменің ашылу салта-
натында Саха Республика-
сы Ұлттық кітапханасының 
ғылыми қызметкері Викто-
рия Михайлова жобаны ал-
дағы уақытта Қазақстанның 
басқа да кітапханаларында 
жүзеге асыру жоспарланып 
отырғанын жеткізді. «Қазіргі 
таңда біз шамамен 40 кітап 
алып келдік, алдағы уақытта 
кітап қорын кеңейтуді көздеп 
отырмыз. Көрменің басты 

мақсаты – жергілікті диас-
пораны қолдау. Қазақстанда 
саха (яқұт) халқының өкіл-
дері жеткілікті, сондықтан 
олардың өз ана тілінде кітап 
оқуына мүмкіндік беру маңы-
зды. Атаулы жоба Қазақстан 
қоғамы үшін де пайдалы бо-
лады деп сенемін», – деді 
ол. Жиын соңында №8 мек-
теп-гимназиясы және «ҮР-
КЕР» мектебінің оқушыла-
рына Алматы хайуанаттар 
бағына тегін билеттер сыйға 
тартылды.

Асемгүл ГАЛИМОВА

Балилар әдебиеті

АЛМАТЫ БАЛАЛАРЫ ЯҚҰТ ЕЛІНІҢ 
МӘДЕНИЕТІМЕН ТАНЫСТЫ

Жақында Алматы қаласының С. Бегалин атындағы Орталық қала-
лық балалар кітапханасында яқұт авторларының балалар әдебиетіне 
арналған «Якутия мәдениетін таныту» атты кітап көрмесінің салтанатты 
ашылуы өтті.
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«Нава» мен «Рухсара» 
ұжымдарының бірлескен жұмы-
сы театрдың жаңа бағытта, за-
ман талабына сай дамып келе 
жатқанын көрсетті. Концерттің 
көрермен көңіліне жол табыуы-
на «Құрмет» орденінің иегері 
Гүлбахар Насырова, сүретші Қа-
зақстанға қызмет көрсеткен қай-
раткер Рустәм Мусаев, «Нава» 
ансамбльның көркем жетекшісі 

Назимжан Палтахунов, баш ба-
летмейстер Һәжәрбүви Хали-
лова, бас дирежер Ялқунжан 
Азизов, режессер Бәхитжан Ав-
дунов, модератор Луиза Розаху-
новалар үлкен үлес қосты.

«Нава» — көне 
сарынның 
жаңғырығы

«Нава» ансамблі — бұл тек 
музыкалық ұжым емес, бұл ұй-
ғыр халқының көне мәдениеті 
мен заманауи өнерін ұштасты-
рып отырған бірегей шығар-
машылық шаңырақ. Қазақстан-
ның бай мәдени палитрасында 
бұл ансамбльдің орны ерекше. 
«Нава» сөзі парсы тілінен ау-
дарғанда «әуен», «саз», «ырғақ» 
деген мағынаны білдіреді. Ан-
самбльдің басты мақсаты — ұй-

ғыр халқының ЮНЕСКО-ның 
материалдық емес мәдени 
мұралар тізіміне енген атақты 
«Он екі мұқамын» сақтап, оны 
бүгінгі ұрпаққа жеткізу. Ұжым 
құрылған күннен бастап дәстүрлі 
аспаптардың (дутар, тамбир, ра-
вап, гиджак) үнін нақышына кел-
тіріп, көрерменге ерекше рухани 
азық сыйлап келеді. Ансамбль-
дің репертуары тек классика-

лық мұқамдармен шектелмейді. 
Олар: Халық әндерін заманауи 
өңдеуде орындау; Би мен музы-
каны ұштастыра отырып, сахна-
лық қойылымдар жасау;

Бүгінде ансамбль құрамын-
да өз ісінің нағыз шеберлері мен 
талантты жастар еңбек етеді. 
Олардың әрбір шығармасы — 
тарих пен бүгінгі күннің алтын 
көпірі іспеттес. «Ұмай» ұлттық 
байқауының лауреаты «Нава» 
ұжымы тек Қазақстан ішінде 
емес, алыс-жақын шетелдерде 
де танымал. Түркия, Еуропа ел-
дері мен Орталық Азия мемле-
кеттерінде өткен өнер кештерін-
де ансамбльдің орындаушылық 
шеберлігі жоғары бағаланып 
келеді. Бұл — отандық мәдениет 
менеджментінің және театр бас-
шылығының жүйелі жұмысының 
жемісі. Музыканың әуезді үнін 
мың бұралған бимен толықты-

рған «Рухсара» би ансамблі 
кештің сәніне айналды. 

Осы концертте  «Ана жут» 
(Атамекен) әнін Қазақстанға қы-
змет көрсеткен қайраткер Ну-
ралим Варисов, «Муқамләр» 
(Мақамдар), «Жан сәулем» ән-
дерімен Мехрат Рәхмәтжан, сон-
дай-ақ Луиза Розахунова, Саяра 
Сетәкова, Дилбәр Бурһановалар 
ән шырқады.  «Шадиянә» әуеніге 

Эльвира Дамоллаева би биледі. 
«Алқиниңда қар болай» (Алақа-
ныңда қар болайын) әнін Луиза 
Розахунова шырқады. «Көңлүң 
бар туруп» (Ұнап тұрсам) әнін 
Маратжан Норузов пен Луиза 
Розахунова жұптасып орында-
ды.   «Ана жутни әслисәм» (Ота-
нымды сағынып) әнін Саһип Аб-
дувайит, «Сени күтәрмән» (Сені 
күтем) әнін Дилбәр Бурһанова 
орындады. Орекстрдың орында-
уында «Тофан шторм» сондай 
ақ, жеке шыққан Икрам Лохманов 
пен Ильяр Таиповтер өте кере-
мет өнер көрсетті. Классикалық 
«Ғерип-Сәнәм» дастанынан әнді 
Саяра Сетәкова орындады. Кон-
цертті «Рухсара» би ансамблінің 
әдемі қыз-жігіттері жандандыра 
түсті. Бұл шығармашылық кеш 
көрермендер жүрегінде өшпес із 
қалдырғаны сөзсіз.

Асемгүл ГАЛИМОВА

В ПОСЕЛКЕ ЫНТЫМАК 
ОТПРАЗДНОВАЛИ НАУРЫЗ

  
Наурыз - это долгожданный праздник ве-

сеннего равноденствия. Праздник, который 
мы все ждём после долгой холодной зимы. 
Праздник, где мы собираемся за одним сто-
лом и поздравляем друг друга. Вот и в То-
лебийском районе Туркестанской области, 
в поселке Ынтымак было проведено гран-
диозное торжество. Со всех уголков нашей 
страны приехали спонсоры и организовали 
прекрасное мероприятие.

   
Ну и конечно не обошлось без представителей наше-

го ТЭКО в лице Каи Мамедова, он же старейшина поселка 
Ынтымак, а также регионального представителя Исаева. 
Игровые аттракционы, соревнования по вольной борьбе и 
другие игры, вкусные блюда, шикарный плов с ароматным 
чаем никого не оставили равнодушным. За праздничным 
столом присутствовали люди многих национальностей и 
конфессий. Пожелания добра и благополучия звучали из 
уст гостей и жителей поселка. 

В стране, где люди желают добра друг другу, всегда бу-
дет мир и спокойствие. С праздником вас, наши дорогие 
земляки! Спасибо нашим спонсорам за подаренную ра-
дость. Пусть эта весна принесет всем мир, процветание и 
счастье. 

Сейфи ИСАЕВ, 
Толебийский район Туркестанской области

КӨҢІЛДЕРГЕ ЖОЛ ТАПҚАН 
КӨКТЕМДІК  КОНЦЕРТ

Алматының қақ ортасында орналасқан Қ. 
Қожамьяров атындағы мемлекеттік академи-
ялық ұйғыр музыкалық комедия театры бүгін-
де жаңаша серпінмен жұмыс істеуде. Жақында 
көрерменге жол тартқан «Әссалам, Наурыз!» 
мерекелік бағдарламасы бұл сөзімізге то-
лық дәлел. Бұл кеш — театр басшылығының 
ұйымдастырушылық қабілеті мен шығар-
машылық ұжымның кәсіби шеберлігі тоғысқан 
үлкен жоба болды. Жаңа бағдарлама тек кон-
церт қана емес, бұл — Қазақстандағы ұлттар 
достығы мен мәдениеттер тоғысының айқын 
көрінісі.
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Весна - это время об-
новления, тепла и новых 
надежд. Вместе с вес-
ной приходит и светлый 
праздник Наурыз, который 
объединяет людей раз-
ных культур, напоминает 
о важности традиций и 
гармонии с природой. В 
такие дни особенно прият-
но говорить о талантливой 
молодёжи, которая своим 
трудом и творчеством 
делает мир ярче.

В нашей школе учится 
удивительно талант-
ливая девушка- Му-

саева Сельвина, ученица 11 
класса ОШ № 14 имени М. 
Сапарбаева. Она является 
представительницей турец-
кой диаспоры и уже несколь-
ко лет серьёзно занимается 
рисованием. Сельвина посе-
щает художественные курсы, 
где развивает своё мастер-
ство и с каждым годом всё 
увереннее раскрывает свой 
творческий потенциал.

Её работы сразу привле-
кают внимание своей ярко-
стью и выразительностью. В 
картинах Сельвины чувству-
ется не только художествен-
ный талант, но и особое от-
ношение к миру вокруг. На 
одном из её рисунков изобра-
жена девушка на фоне гор - 
спокойный и глубокий образ, 
наполненный размышлением 
и внутренней гармонией. В 
другой работе можно увидеть 
красочный натюрморт с цве-
тами, передающий свежесть 
и настроение весны. Особое 

впечатление производит кар-
тина с изображением юрты 
- символа традиций, домаш-
него уюта и уважения к куль-
турному наследию.

Несмотря на юный воз-
раст, Сельвина уже уверенно 
работает с цветом и компози-
цией. Её картины наполнены 
настроением, светом и ду-
шевностью. Учителя и одно-
классники искренне гордятся 
её успехами и верят, что впе-
реди у неё большое творче-
ское будущее.

Сама Сельвина мечтает 
связать свою жизнь с искус-
ством и получить профес-
сиональное художествен-
ное образование. Она 
стремится развивать свой 
талант и в будущем радо-
вать людей своими работа-
ми.

  Такие креативные и це-
леустремлённые ученики 
- настоящая гордость шко-
лы. Их успехи вдохновляют 
окружающих и показывают, 
что упорный труд и любовь 

к своему делу обязательно
приводят к результату.

Пусть праздник Наурыз
принесёт всем вдохновение,
радость и новые достижения,
а талант Сельвины будет и
дальше раскрываться, радуя
людей своими прекрасными
картинами.

Е. ЛАПАЕВА,
 учитель русского

 языка и литературы
ОШ № 14 имени
 М. Сапарбаева

 
 

 ЮНЫЙ ТАЛАНТ, ВДОХНОВЛЁННЫЙ НАУРЫЗОМ

ВОЕННЫЕ И 
СПАСАТЕЛИ 
РАБОТАЮТ 
НАД ПРЕДОТ-
ВРАЩЕНИЕМ 

ПОДТОПЛЕНИЙ 
В АРКАЛЫКЕ

Около 70 воен-          
нослужащих На-
цгвардии направ-
лены в город для 
мониторинга и 
очистки террито-
рий.

Около 70 военнослу-
жащих воинской части 
6697, дислоцированной в 
Костанае, были направ-
лены в Аркалык для ока-
зания содействия мест-
ным исполнительным 
органам и спасательным 
подразделениям.

"В настоящее время 
личный состав реализует 
комплекс превентивных 
мер. Военнослужащие 
проводят мониторинг 
участков, потенциально 
подверженных скопле-
нию талых вод, органи-
зовано круглосуточное 
дежурство, что позво-
ляет своевременно ре-
агировать на изменения 
обстановки. Особое вни-
мание уделяется ока-
занию помощи населе-
нию, в первую очередь 
ветеранам-тыловикам. 
В районе «Новый» гвар-
дейцы проводят очистку 
придомовых территорий 
от снега. На сегодняш-
ний день очищено свыше 
200 дворов, работы про-
должаются в усиленном 
режиме", - сообщают в 
Национальной гвардии 
МВД РК.

Напомним, в регио-
нах усилили работу по                    
предупреждению павод-
ков. Комплекс меропри-
ятий МЧС охватывает 
мониторинг гидрологиче-
ской обстановки, прове-
дение превентивных ин-
женерных работ, а также 
реализацию контролиру-
емых взрывов на реках 
для предотвращения ле-
довых заторов.
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Озеро расположено недалеко от 
города Есик, в красивом Иссыкском 
ущелье, примерно в 70 километрах 
от Алматы. Это место, куда можно 
доехать за короткое время и ока-
заться совсем в другом мире — мире 
гор, чистого воздуха, тишины и спо-
койствия. Когда приезжаешь сюда, 
чувствуешь, как уходит усталость и 
появляется внутреннее спокойствие.

С детства у меня остались тёплые 
воспоминания о поездках к озеру. Мы 
приезжали сюда с семьёй, гуляли 
вдоль берега, фотографировались, 
сидели на камнях и просто наслажда-
лись природой. Иногда приезжали 
со школьными экскурсиями, иногда 
с друзьями, а иногда просто на вы-
ходные. Озеро всегда встречало нас 
по-разному — то солнечной погодой, 
то прохладным ветром, то тихой и 
спокойной водой.

История озера Иссык непростая и 
даже трагическая. В 1963 году про-
изошёл сильный селевой поток, ко-
торый разрушил озеро. Горы сошли 
вниз вместе с камнями, водой и гря-
зью, и всё было уничтожено. Это ста-
ло большой трагедией для региона, 
потому что озеро считалось жемчу-
жиной Алатау. Но со временем озеро 
восстановили, и сегодня оно снова 
радует людей своей красотой. Когда 
стоишь на берегу, понимаешь, что 
это место пережило многое и стало 
ещё сильнее.

Рядом с озером находится Ис-
сыкский историко-культурный запо-
ведник-музей, где был найден зна-
менитый Золотой человек. Это ещё 
раз показывает, что наш край имеет 
глубокую историю и большое значе-
ние для всего Казахстана. Осознавая 
это, начинаешь по-настоящему це-
нить место, где живёшь.

Сегодня озеро Иссык стало важ-
ным туристическим местом. С каж-

дым годом сюда приезжает всё боль-
ше людей. Особенно приятно видеть, 
что не только казахстанцы, но и ино-
странные туристы хотят побывать 
именно здесь. Очень много иностран-
цев, которые приезжают в Казахстан, 
стараются посетить именно наш 
город Есик и обязательно увидеть 
наше озеро. Для них это возможность 
познакомиться с природой, культурой 
и красотой нашей страны.

Я часто замечаю, как иностран-
ные туристы фотографируют горы, 
озеро, деревья, долго гуляют по бе-
регу и восхищаются природой. Неко-
торые из них даже спрашивают до-
рогу, интересуются историей озера, 
хотят узнать больше о нашем крае. 
В такие моменты появляется особая 
гордость — приятно осознавать, что 
люди со всего мира приезжают к нам, 
чтобы увидеть нашу природу и почув-
ствовать атмосферу нашего города.

Туризм в районе озера постепенно 
развивается. Улучшаются дороги, по-
являются удобные места для отдыха, 
смотровые площадки, зоны для про-
гулок, парковки. Людям становится 
комфортнее приезжать сюда с семь-
ями, детьми, друзьями. Летом здесь 
особенно оживлённо — много тури-
стов, машин, смеха, прогулок и фото-
графий. Осенью же озеро становится 
более спокойным и величественным, 
а зимой — тихим и загадочным.

Для меня озеро Иссык — это ме-
сто, куда можно приехать в любое 
время года. Иногда я приезжаю сюда 
просто посидеть на берегу, подумать, 
посмотреть на воду и горы. Это ме-
сто помогает отвлечься от суеты, со-
браться с мыслями и почувствовать 
связь с природой.

Я считаю, что озеро Иссык — это 
настоящая гордость нашего края и 
важный туристический объект Ка-
захстана. Оно объединяет приро-
ду, историю, людей и гостей нашей 
страны. И самое главное — это место, 
которое нужно беречь, сохранять чи-
стоту и уважать, чтобы будущие поко-
ления тоже могли видеть эту красоту.

Когда смотришь на озеро Иссык, 
понимаешь, что мы живём в удиви-

тельном месте. Здесь есть всё: горы, 
история, чистый воздух, туризм, люди 
и душевное спокойствие. И каждый 
раз, приезжая сюда, чувствуешь, что 
это не просто озеро — это часть род-
ного дома, родного края и нашей об-
щей гордости.

ОЗЕРО ИССЫК — МЕСТО СИЛЫ, ИСТОРИИ 
И ТУРИЗМА МОЕГО РОДНОГО КРАЯ

 Я живу рядом с озером Иссык, и для меня это место 
всегда было чем-то родным и близким. Это не просто озе-
ро в горах, а часть моего детства, моей жизни и моего края. 
С самого раннего возраста я видела, как сюда приезжают 
люди отдыхать, как семьи собираются на выходные, как 
туристы восхищаются природой, и постепенно начала  по-
нимать, что мы находимся рядом с настоящим природным 
богатством.
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